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Eiche diinformations utilisateur
Ces informations doivent étre fournies et lues par ['utilisateur final - Il est recommandé de lire également la notice des génouilléres 8KNEE. Pantalon BARU Ref SBRPOSOXXX (Gris Acier/lime) et SBRPO10XXX (Noir/orange) avec XXX varie en fonction la taille. Composition : 60% Coton, 40% Polyester,
270g/m? - Stretch : 90% Polyamide, 10% Elasthanne, 260g/m? - Renfort : 100% Polyester

BRE catégorie 2 Conformément aux normes,
EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Vétements de protection : Exigences générales
EN 14404-3:2024 Niveau 0 - Protecteurs genoux pour le travail en position agenouillée — Partie 3 : exigences relatives 4 la combinaison de plaques de genouilléres et de vétements (type 2) . Lavage et séchage domestiques des textiles.
Les performances : Niveau 0 (Applicable avec genouilléres ref. 8KNEE). Seule la combinaison du vétement et de la plaque de genouillere 8KNEE a été éprouvée. Les classes de protection des genoux sont catégorisées comme suit : Type 1: Genouilléres indépendantes des autres vétements, fixées
autour des jambes. Type 2 : Genouilléres en mousse ou autre rembourrage, bien fixées dans des poches incorporées aux jambes, ou attachées solidement au pantalon ou 4 la cotte. Type 3: Genouilleres non fixées au corps, mais positionnées selon les mouvements de l'utilisateur. Typed : Genouilléres
intégrées dans un élément comportant d'autres fonctions, telles qu'une structure de soutien pour la position debout, ou un siége repose-genoux. Peuvent étre portées sur le corps, ou étre indépendantes.
Résistance 2 la perforation = niveau 0 (niveau allant de 0 4 2, 2 étant le plus élevé) Niveau de protection 0 : aucune protection contre la pénétration, répartition de la force <30 N (surface plane réguliére). Niveau de protection 1 : Protection contre la penetration > 100 N , répartition de la force <30N
(surface plane réguliére). Niveau de protection 10 : : Protection contre la penetration > 100 N, répartition de la force <30N (surface irrégulire). Niveau de protection 2 Protection contre la penetration 2 250 N, répartition de la force <30N (surface irréguliére). EN 13758-2:2003 + A1:2006 : UPF 40+ -
Des recherches internationales ont montré qu’une exposition prolongée de la peau au soleil peut avoir des effets nocifs a a fois a court et a long terme. La cause principale, le rayonnement ultraviolet, peut étre considérablement atténuée par un vétement certifié UPF 40+ selon cette norme. Seules les
parties recouvertes sont protégées. La protection assurée par cet article peut diminuer avec le temps, ou sl est distendu ou mouillé,
Consignes de lavage et d'entretien : Lavage 3 40 °C, action mécanique réduite, selon la norme ISO 6330: 2002 . Lavage et séchage domestiques des textiles. 5 lavages maximum, Ne pas sécher, ne pas repasser. Ne pas javelliser, ne pas nettoyer a sec. Retirer les plaques de protection des genoux avant
lavage. Des vétements de protection doivent étre nettoyés réguliérement, selon les recommandations données. Aprés le nettoyage du vétement, I'examiner avant de le reutiliser (vérifier notamment le bon fonctionnement des systémes de fermeture, le bon état des poches genoux : absence de trous,
déchirures, éraflures, ..). La durée de vie du vétement est lie aux conditions d 'utilisation, de stockage et d'entretien. Innocuité : Le vétement ne contient pas de substances a des taux tels qu'elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes sur 'hygiene ou la santé de I'utilisateur dans
les conditions prévisibles d'utilisation dans les conditions prévisibles ' utilisation. Stockage : Il est important de ne pas stocker le vétement dans un lieu humide ou exposé  la lumiére directe du soleil, étant donné que la lumiére directe du soleil peut entrainer une décoloration. Ce vétement doit étre
transporté tel qu'il a été fourni par le fabricant. REPARATION — Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est uniquement
foléré dans e cadre oils revendication de e vétement ne solent pas affectées. S un doute persiste, contacter e fabricat ci-dessous avantd essayer de réparer ¢ produt. Contacter votre prestatare de déchet pour félimination adéquate du vétement. Recyclage Ne pasjeter e vétement aprés
utilisation. Si le vétement n'est pas contaminé, il peut intégrer une chaine de recyclage conventionnelle pour produits textiles. En cas de contamination par des polluants, le vétement doit suivre une chaine de retraitement adaptée et conforme avec la ré ion en vigueur.
e vitement, sssocl aux piaquss ds protection des genoux éférence SKNEE de WORIDWIDE EURO PROTECTION, es destiné A offir une pratectin ltés des genoue des personnes devart ¥ sgenowllier pou travallle ofin da rotége lurs genou contrs s comprasson staique sur dessols plats,
lisses et secs. L'article ne doit pas étre utilisé en présence d’eau. Le porteur d conscient que le travail a genoux implique un risque de maladies chroniques des genoux, des problemes de pression, d‘inconfort, et des modifications de la peau a long terme, et doit se relever fréquemment afin de
ralentir ces effets. Les genouilléres doivent étre portées pendant toute la durée d ‘exposition a d'éventuels dangers pour les genoux. Lors de la mise en place, Varticle doit s'intégrer sans difficulté dans 'emplacement prévu et rester en position durant toute la durée de F'utilisation. La face qui est
marquée doit étre en contact avec le genou. L'article en position, la fléche sur Iarticle doit pointer vers la haut. Seule la combinaison du vétement de la plaque de genouillére 8KNEE est éprouvée. Il n’est pas autorisé d'utiliser une autre plaque de genouillére ou un autre vétement. Les dimensions de la
genouillere garantissent la protection des genoux pendant les mouvements. Recourber la genouillere, glisser la dans la poche genou et relacher les bords. La genouillére reste en place dans le vétement dans les mouvements professionnels supposés (agenouillé et déplacement sur les genoux)
Le nombre maximal indiqué de cycles de nettoyage n'est pas le seul facteur lié & la durée de vie du vétement. Sa durée de vie dépend également de son utilisation, de son entretien, des conditions de stockage, etc. Restriction : Les genouilleres n'offrent pas une protection illimitée des genoux pour le
travail a genoux, aucune protection ne peut offrir une totale protection contre les blessures. Elles ne sont pas destinées a protéger contre des objets coupants, et ne sont pas adaptées pour des conditions difficiles de travail telles que le travail a genoux sur des roches brisées, dans les mines et les
carribres. Eles ne sont pas adaptées pour des activités de loisirs ou de sport, ou des applications médicales. Pour plus 'information, se référer a a notice des plaques de protection 8KNEE. Seule la plaque de genouillére interopérable BKNEE conforme a 'EN 14404-3:2024 couvre les risques de

Iout ges conditions envi parexemplede jent de facon sieni L dela protection Toute ination altération de Ia protection oy mauvaise utilisation de facon le: dela
‘rotection, Déclaration Le marquage CE apposé sur ce vétement signifie le respect des exigences essentielles du reglement 2016/425. L'examen UE de type a été réalisé par I'organisme notifié IFTH N°0072. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir *
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These Information must be given & read by the end user - It is recommended that the end-user also read the instructions for the 8KNEE. Pant BARU Ref SBRPOSOXXX (Steel grey/lime) and SBRPOL0XXX (Black/orange), XXX = size variation. Composition : 60% Cotton, 40% Polyester, 270g/m? - Stretch :
90% Polyamide, 10% Elastane, 260g/m? - Reinforcement : 100% Polyester

BREcategory2 - Inaccordance with the norms
EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Protective clothing : General requirements
EN 14404-3:2024 - Level 0 - Knee protectors for work in the kneeling position - Part 3: Requirements for the individual combination of knee pads and garments (type 2 ) Domestic washing and drying methods. Performances : Level 0 (Applicable with Kneepads ref. KNEE). Only the combination of the
garment and the 8KNEE knee pad has been tested. Knee protection class are classified as follows: Type 1 : Kneepads independent of other clothing, fastened around the legs. Type 2 : Knee pads in foam or other padding, secured in pockets on the legs, or which is permanently attached to the pants or
the bi-pants. Type 3 : Knee pads not stuck to the body but placed in position as the user moves around. Type 4 : Knee pads, which is part of a unit with additional functions, such as the framework for support to stand up, or kneeling seat. Can be worn on the body or be independent. Puncture
resistance = level O (level from 0 to 2, 2 being the highest) Protection Level 0: No penetration protection; force distribution <30 N (flat surface). Protection Level 1 : Penetration protection > 100 N; force distribution < 30 N (flat surface). Protection Level 1U : Penetration protection > 100 N; force
distribution < 30 N (uneven surface). Protection Level 2 : Penetration protection 2 250 N; force distribution < 30 N (uneven surface).
Wash care instructions: Wash at 40 °C, reduced mechanical action, according to ISO 6330: 2002 domestic washing and drying methods. Maximum 5 washing cycles. Do not dry, do not iron. Do not bleach, do not dry clean. Remove knee protectors before washing . Protective garments should be
cleaned regularly, as per recommended instructions. After cleaning the garment, please inspect before re-use (in particular,check that fastening systems are working properly, and that knee pockets are in good condition: no holes, tears, scratches, etc.). lease dry clean cycle & ron the garment after
each wash for better performance. The lifetime of the garment is linked to conditions of use and mai Do not use dirty, damaged or repaired clothing. Safety : The garment does not contain substances at levels known or suspected to have adverse effects on the hygiene or
health of the user under the foreseeable conditions of use under the foreseeable conditions of use. Storage: Importance should be placed on ensuring garments are not subjected to damp storage conditions and under direct sunlight, as direct sunlight may cause the colour to fade. Garment, if unused
for 1 year should be washed as per the care instruction before use. This garment must be transported as supplied by the manufacturer. Repair: If the product is damaged, the garment torn, the knee split, it cannot provide the maximum level of protection, and it must be repaired or replaced
immediately. Never use the damaged product. Repair of this product is only tolerated in the context where the claims of this garment are not affected. Should any uncertainty remain, contact the manufacturer below before attempting to repair the product. Contact your waste provider for proper
disposal of the garment. Recycling: Do not litter the garment after used. If the garment is not contaminated, it can follow a conventional textile recycling chain . If contaminated with pollutants, the garment must follow an chainin with the current regulation.
Recommendations: This garment, combined with WORLDWIDE EURO PROTECTION's 8KNEE knee protection plates, is designed to provide limited knee protection for people who have to kneel to work, to protect their knees from static compression on flat, smooth, dry floors. The article should not be
used in water. The wearer should be aware that working on their knees involves a risk of chronic knee conditions, pressure problems, discomfort, and long-term skin changes, and he must stand up frequently to decrease these effects. When put in place, the article must fit into the trouser or bi-pant
kneepad pocket without any difficulties and stay in place during all the use. The marked side must be in contact with the knee. When put in place, the arrow must point up. Only the combination of the 8KNEE knee pad cover and garment has been tested. It is not permitted to use any other knee pad
or garment. The dimensions of the knee pad guarantee the protection of the knees during movements. Bend the knee pad, slide it into the knee pocket and release the edges.;The knee stays in place in the garment in supposed professional movements (kneeling and moving on the knees). The
maximum number of cleaning cycles indicated is not the only factor affecting the garment's lifespan. ts lifespan also depends on how it is used, cared for, stored, etc. Warning: These kneepads don't provide unlimited knee protection, no PPE can offer a total protection against injury. They are not
supposed to protect against cuting objects and are not appropriate for dificut working condtions ke kneeling work on broken stones, mining work o quarrying work. They should not be used for efsure or sportactvities or medicalapplications. For urther nformation, plesse refer o the BKNEE
cover plate leaflet. Only the interoperable knee plate 8KNEE compliant with EN 14404-3:2024 covers the risks of oy changesin conditions such 2 ould reduce the of the protector alteration to the protector, or
Declaration:
The CE mark on this garment represents that the trouser meets the requirements of the European regulation 2016/425. The EU type-examination was carried out by the notified body IFTH N°0072. The declaration of conformity s available on the web site : see *.
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Diese Informationen miissen vom Endnutzer bereitgestellt und gelesen werden - es wird empfohlen, dass der Endnutzer auch die Anleitung fiir den 8KNEE liest. Pant BARU Ref (stahlg: und ), XXX = Gr fati
Zusammensetzung: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 270 g/m” - Dehnbarkeit: 90 % Polyamid, 10 % Elastan, 260 g/m” - Verstarkung: 100 % Polyester

ENISO +A1:2021 -
EN 14404-3:2024 - Stufe 0 - Knieschiitzer fiir die Arbeit in der Knieposition - Teil an die indivi ination von Knieschiitzern und Klei icken (Typ 2) Husliche Wasch- und i Level 0 (gilt mit Kni Ref. 8KNEE). Nur die
ination aus Klei iick und dem 8KNEE-Knieschiitzer wurde getestet. Kni wird wie folgt klassifiziert: Typ 1: Kni &ingig von anderer Kleidung, die um die Beine geschnallt werden. Typ 2: Knieschoner aus Schaumstoff oder anderer Polsterung, in Taschen an den
Belnen gelchart oder dauarkaftan der Hase oder dar Bioa bafestigt. Typ 3: Knleschoner, e icht am KSper befetigt wardan,sondem blm Bewegen in Position gesatzt warden. Typ 4:Krlsschiltasr, e Tal sinar Einhalt mit susstalhien Funktiongn sind, wie zum Betpis]das Stitzen beim
Aufstehen oder der Kniesitz. Kann am Krper getragen werden oder unabhéingig sein. Stichwiderstand = Stufe 0 (Stufe von O bis 2,2 ist der hchste) 0: Kein < 30N (flache Oberfliche). 210 <30
(flache 1u: 2100N; ilung <30 N i 2 2250N; ilung <30 N ichmaBi
Waschpflegeanweisungen: Waschen bei 40 °C, mit reduzierter mechanischer Wirkung gema 150 6330: 2002 fiir hausliche Wasch- und Maximal 5 ange. Nicht trocknen, nicht biigeln. Nicht bleichen, nicht chemisch reinigen. Entfernen Sie Knieschiitzer vor dem
Waschen. olite gemaB den &Big gereinigt werden. Nach der Reinigung des Klei i iten Sie bitte vor der Wi priifen (i Sie, ob die ionieren und die
Knietaschen in gutem Zustand sind: keine Licher, Risse, Kratzer usw.). Bitte reinigen Sie das Klsldungsslick iach Jeder Wische trockan und bigan Siaes il ains bessers Lelshung. Dle Laienscauardas Hledagstcks hingt von dan Nutzungs- und Wartungsboddngungen ab. Verwenden Slo ksina
schmutzige, kontaminierte, beschédigte oder reparierte Kleidung. Sicherheit: Das enthilt ke von denen bekannt it oder vermutet wird, unter den
nachteilige Auswirkungen auf die Hygiene oder Gesundheit des Nutzers zu haben. Aufbewahrung: Es sollte daraul gelegt werden, dass Klei nicht feuchten und direkter i i da direktes icht die Farbe verblassen lassen
kann. Das Kleidungsstiick sollte, wenn es ein Jahr lang unbenutzt wurde, gemé8 der itung vor der ' werden. Dieses Klei iick muss wie vom Hersteller geliefert transportiert werden. Reparatur: Wenn das Produkt beschéidigt, das Kleidungsstiick gerissen
oder das Knie geplatzt ist, kann es keinen maximalen Schutz bieten und muss sofort repari ersetzt werden. Sie niemals das digte Produkt. Die Reparatur dieses Produkts wird nur toleriert, wenn die Anspriiche dieses Kleidungsstiicks nicht betroffen sind. Sollten
Unsicherheiten bestehen, wenden Sie sich bitte an den unten stehenden Hersteller, bevor Sie versuchen, das Produkt zu reparieren. ieren Sie lhren fiir die des ing: Werfen Sie das Klei iick nach dem
Gebrauch nicht weg. Wenn das Kleidungsstiick nicht kontaminiert ist, kann es einer herkémmlichen Textilrecyclingkette folgen. Wenn es mit iniertist, muss das Klei iick einer ‘geméiB der
folgen. Dieses Klei iniert mit den 8KNEE von WORLDWIDE EURO PROTECTION, it darauf ausgelet, Menschen zu bieten, die zum Arbeiten knien milssen, um ihre Knie vor statischer Kompression auf flachen, glatten, trockenen
Boden zu schiitzen. Der Artikel sollte nicht in Wasser verwendet werden. Der Trager sollte sich bewusst sein, dass die Arbeit an den Knien ein Risiko fir chronische Knit und langfri birgt, und er muss héiufig aufstehen, um diese
Auswirkungen zu verringern. Wenn es eingesetzt wird, muss das in die Hosen- oder Bip: e passen und walhrend der gesamten Nutzung an Ort und Stelle bleiben. Die markderte Seite muss Kontakt mit dem Knie haben. Wenn er eingesetzt wird, muss
der Pfeil nach oben zeigen. Nur die ination aus dem 8KNEE-Kni i fick wurde getestet. Esist nicht erlaubt, andere Kni oder Klei iicke zu tragen. Die MaBe des Knieschilitzers garantieren den Schutz der Knie wihrend der Bewegungen. Biegen Sie das

Knieschoner, schieben Sie es in die Knietasche und I6sen Sie die Kanten.; Das ove ieio im Kie iick in angeblich (Knien und Sufden Knien) an Ort und Stele. Dic maximale Anzahl der angegebenen Reinigungszyklen ist nicht der einzige Faktor, der
die L de: Seine L héingt auch davon ab, wie es genutzt, gepflegt, gelagert usw. wird. Warnung: Diese Knieschiitzer bieten keinen unbegrenzten Knieschutz, keine PSA kann einen vollstandigen Schutz vor Verletzungen bieten. Sie sollen nicht vor
Schneiden schiitzen und sind nicht geeignet fiir schwierige Arbei wie Knien auf Steinen, oder Stei iten. Sie sollten nicht fir Freizeit- der verwendet werden . Fir weitere Informationen
siehe bitte das 8KNEE- Nur diei Knieplatte 8KNEE, die EN 14404-3:2024 entspricht, deckt die Risiken der ion abJede Anderung der | wie die wiirde die Leistung des Schutzes erheblich verrngern. Jede

Verdnderung des Schutzes oder Missbrauch wilrde die Leistung des Schutzes gefihrlich verringern, Erklérung:
Das CE-Zeichen an diesem Kleidungsstuck zeigt, dass die Hose die Anforderungen der europaischen Verordnung 2016/425 erfiillt. Die EU-Typpriifung wurde von der notisierten Stelle IFTH Nr. 0072 durchgefiihrt. Die Konformitétserklarung ist auf der Website verfiigbar: siehe *
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Esta informacién debe ser proporcionada y leida por el usuario final: se recomienda que el usuario final también lea las instrucciones del 8KNEE. Pant BARU Ref (gris ima) y ja), XXX = variacién de tamafio. Composicién: 60% algodén,
40% poliéster, 270g/m” - Eldstico: 90% poliamida, 10% elastano, 260g/m” - Refuerzo: 100% poliéster

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Ropa de proteccién: Requisitos generales
EN 14404-3:2024 - Nivel 0 - Protectores de rodilla para trabajo en posicién de rodillas - Parte 3: Requisitos para la combinacion individual de roilleras y prendas (tipo 2) Métodos domésticos de lavado y secado. Rendimientos: Nivel  (aplicable con rodilleras ref. KNEE). Solo se ha probado la
combinacion de la prenda y la rodillera SKNEE. Las clases de proteccin de rodillase clasifican de Ia siguiente manera: Tipo 1: Rodilleras i de otras prendas, sujetas alrededor de las piernas. Tipo 2: Rodilleras de espuma u otro acolchado, aseguradas en bolsillos de las piernas, o que
esta Tien 3: Rodilleras e i ¢ pegan al cueto, sinc s se colocen en s poscn mientras el ustarn 3¢ muev. Tipo d: Rodilaras, gus forman parte de s unldad con hunclonss adiclnles, como f sstructurs

para spoyar Ia posicién de pie o el asento frociiado. pusde lovaree on el cuerpo o ser i6n = nivel 0 (nivel de 0 a 2, siendo 2 el mas alto) Nivel de proteccién 0: Sin proteccién contra penetracion; distribucion de fuerzas < 30 N (superficie plana). Nivel de
proteccion 1: Proteccién contra penetracion 2 100 N; distribucion de fuerzas < 30 N (superficie plana). Nivel de prutec(lon 1U: Proteccién contra penetracién 2 100 N; distribucion de fuerzas < 30 N (superficie irregular). Nivel de proteccion 2: Proteccion contra penetracion 2 250 N; distribucion de
fuerzas < 30 N (superficie irregular).
Instrucciones de cuidado del lavado: Lavar a 40°C, a(cién mecanica reducida, segiin los métodos de lavado y secado doméstico IS0 6330:2002. Méximo 5 cclos de lavado. No seques, no planches. No decolores, no te laves en seco. Quita los protectores de rodilla antes de lavarlos. Las prendas
protectoras deben limpiarse Después de limpiar la prenda, por favor inspecciona antes de reutilizarla (en particular, comprueba que los sistemas de cierre funcionen correctamente y que los bolsillos de las rodillas estén en buen estado: sin

Ceujeros, desgarros, aranazos, etc). Por favor, Ilmpla en seco, cicla y plancha la prenda después de cada lavado para mejorar el rendimiento. La vida til de la prenda esta ligada a las condiciones de uso y mantenimiento. No uses ropa sucia, contaminada, daiada o reparada. Seguridad: La prenda
no contiene sustancias en niveles conocidos o sospechosos de efectos adversos sobre la higiene o la salud del usuario bajo las condiciones previsibles de uso bajo las condiciones previsibles de uso. Almacenamiento: Se debe dar importancia a que las prendas no estén expuestas a condiciones de
almacenamiento hiamedas ni a luz solar directa, ya que la luz solar directa puede hacer que el color se desvanezca. La prenda, si no se usa durante 1 afio, debe lavarse segun las instrucciones de cuidado antes de su uso. Esta prenda debe transportarse tal y como la suministra el fabricante.
Reparacion: Si el producto se daiia, la prenda se rasga, la rodilla se parte, no puede proporcionar el maximo nivel de proteccion y debe repararse o reemplazarse inmediatamente. Nunca uses el producto dafiado. La reparacion de este producto solo se tolera en el contexto en que las afirmaciones
de ests pronds o se van afscadas, Sl qusds alguna dnds contacte con el fbrcanta que aparece antes daIntentar aparar ol produeta. Contacta con t provasdor ds rskiucs para una corractaallminacltn dp la pranda. Raclclale: No dejas la prends con basura después de usarls, Sia
prenda no esta contaminada, puede seguir una cadena convencional de reciclaje textil. Si esta contaminada con contaminantes, la prenda debe seguir una cadena de conla iva vigente. Esta prenda,
combinada con las placas de proteccién 8KNEE de WORLDWIDE EURO PROTECTION, esta disefiada para proporcionar proteccion limitada a las personas que tienen que arrodillarse para trabajar, iendo sus mdlllas dela i6n estatica en suelos planos, lisos y secos. El articulo no debe
usarse en el agua. El usuario debe ser consciente de que trabajar sobre las rodillas conlleva un riesgo de enfermedades crénicas de rodilla, problemas de presién, molestias y cambios cutaneos a largo plazo, y debe levantarse con frecuencia para disminuir estos efectos. Al colocarlo, el articulo debe
caber en el bolsillo de la rodillera del pantalén o del pantalén bi-pant sin problemas y permanecer en su sitio durante todo el uso. El lado marcado debe estar en contacto con la rodilla. Cuando se coloca, la flecha debe apuntar hacia arriba. Solo se ha probado la combinacién de la funda de
rodilleras 8KNEE y la prenda. No esta permitido usar ninguna otra rodillera o prenda. Las dimensiones de la rodillera garantizan la proteccin de las rodillas durante los movimientos. Dobla la rodillera, deslizala en el bolsillo de la rodilla y libera los bordes; La rodilla se mantiene en su sitio en la
prenda en supuestos movimientos profesionales (arrodillarse y moverse sobre las rodillas). El niimero maximo de ciclos de limpieza indicado no es el tnico factor que afecta a la vida util de la prenda. Su vida util también depende de como se use, cuide, almacene, etc. Advertencia: Estas
rodilleras no ofrecen proteccién limitada para las rodillas, ninguin EPI puede ofrecer una proteccid total contra lesiones. No estén pensados para proteger contra objetos cortantes ni son adecuados para condiciones laborales dificiles como trabajos de rodiilas sobre piedras rotas, trabajos mineros
o de canteras. No deben usarse para actividades de ocio, depones ni apll(a:lunes médicas. Para més |nfnrmaclon, consulte el folleto de a placa de cublerta SKNEE. Solo 12 placa |meruperahle BKNEE compatible con la norma EN 14404-3:2024 cubre los riesgos de penetracion.

g g g gnte gnto, Declaracion:

La marca GE en esta prenda ndica que o pamamn cumple con los reqmsnos 3o la normativa europea 2016/425. Eloxamen deugu do la UE fue realizado por ol organismo hotificado IFTH N°0072. La 6n de idad esta en la pagina web: véase *
EPgag n: nBInA‘mRi‘uxn fente
Queste informazioni devono essere fornite e lette dall'utente finale - Si consiglia che lutente finale legga anche le istruzioni per '8KNEE. Pant BARU Ref (grigio acciaio/lime) e ione), XXX = variazione di dimensione. Composizione: 60% Cotone,

40% Poliestere, 270g/m? - Elasticita: 90% Poliammide, 10% Elastano, 260g/m” - Rinforzo: 100% Poliestere

EN 1O 13688:2013 + A1:2021 - Abbigliamento protettivo: Requisiti generali

EN 14404-3:2024 - Livello 0 - Copriginocchiere per il lavoro in posizione inginocchiata - Parte 3: Requisiti per la combinazione individuale di ginocchiere e indumenti (tipo 2) Metodi di lavaggio e asci domestica. ioni: Livello 0 (Applicabile con ginocchiere rif. KNEE). E stata testata solo
1 combinazione tra il capo e il ginocchierino BKNEE. Le classi di protezione del ginocchio sono classificate come segue: Tlpo 1: Ginocchiere indipendenti da altri indumenti,fssate attorno alle gambe. Tipo 2: Ginocchiere in schiuma o altra imbottitura, fissate nelle tasche delle gambe, o fissate
permanentemente ai pantaloni o ai pantaloni bi-pantaloni. Tipo 3: Ginocchiere non attaccate al corpo ma si muove. Tipo 4: Ginocchiere, che fanno parte di un‘unita con funzioni aggiuntive, come la struttura per il supporto in piedi o il sedile inginocchiato. Pud
essere indossato sul corpo o indipendente. Resistenza alla perforazione = livello 0 (livello da 0 a 2, 2 & il pit alm] Lvello i pmeuone 0: Nessuna protezione contro la penetrazione; distribuzione delle forze < 30 N (superficie pianal. Livello di protezione 1: Protezione contro la Senetrasions 3 100 N;
distribuzione delle forze < 30 N (superficie piana). Livello di protezione 1U: Protezione contro la penetrazione 2 100 N; distribuzione delle forze < 30 N (superficie irregolare). Livello di protezione 2: P la ione 250 N; distril delle forze < 30 N (superficie irregolare).
Istruzioni per la cura del lavaggio: Lavare a 40 °C, azione meccanica ridotta, secondo i metodi di lavaggio e asciugatura domestica ISO 6330: 2002. Massimo 5 cicli di lavaggio. Non asciugare, non stirare. Non decolorare, non lavare a secco. Togli le protezioni per le ginocchia prima di lavarti. Gli
indumenti protettivi devono essere puliti regolarmente, secondo le istruzioni raccomandate. Dopo aver pulito il capo, si prega di ispezionare prima di riutilizzarlo (in particolare, verifica che i sistemi di chiusura funzionino correttamente e che le tasche per le ginocchia siano in buone condizioni:
nessun buco, strappo, graffio, ecc.). Per favore, lava a secco, cicla e stira il capo dopo ogni lavaggio per migliorare le prestazioni. La durata del capo & legata alle condizioni di utilizzo e manutenzione. Non usare indumenti sporchi, contaminati, danneggiati o riparati. Sicurezza: L'indumento non
contiene sostanze a livelli noti o sospettati di avere effetti negativi sulligiene o sulla salute dell'utilizzatore nelle condizioni prevedibili di utilizzo previste. Conservazione: Bisogna dare importanza a garantire che i capi non siano sottoposti a condizioni di conservazione umide e sotto luce solare
diretta, poiché la luce diretta potrebbe far sbiadireil colore. Se non utilizzato per 1anno, lndumento deve essere lavato secondo e istruzioni di cura prima dell'uso. Questo indumento deve essere trasportato come fornito dal produttore. Riparazione: Se l prodotto & danneggiato, il capo si
strappa o il ginocchio si spacca, non pud fornire il massimo livello di protezione e deve essere riparato o sostituito i Non usare mai il prod La riparazione di questo prodotto & tollerata solo nel contesto in cui le affermazioni di questo indumento non sono
influenzate. Se dovesse rimanere qualche dubbio, contatta il prudunure qui sotto prima di tentare la riparazione del prodotto. Contatta il tuo fornitore di ifiuti per uno smaltimento corretto del capo. Riciclo: Non buttare il capo dopo averlo usato. Se il capo non & conta
seguire una catena ssile. da Lcapo deve seguire una catena di ri ita con la iva vigente. i Questo capo, combi le piastre di protezione 8KNEE di
WORLDWIDE EURO PROTECTION, & prngeltato per fomire una pmamne imitata alle ginocchia a ch deve nginacchiars] per Iavorare, per proteggere le einocchia dalla compressione statica su pavimentl piat s & aScutt. L'articolo non dewrelbbe essere usato nell acaua, Chi Io indossa deve
essere consapevole che lavorare sulle ginocchia comporta il ischio di patologie croniche al ginocchio, problemi di pressione, disagio e cambiamenti cutanei a lungo termine, e deve alzarsi spesso per ridurre questi effetti. Quando viene inserito, I'articolo deve entrare senza difficolta nella tasca del
ginocchierino dei pantaloni o dei pantaloni bi-pantalon e rimanere in posizione durante tutto ['uso.  lato segnato deve essere a contatto con il ginocchio. Quando & posizionata, la freccia deve puntare verso lalto. E stata testata solo la combinazione tra la copertura delle ginocchiere BKNEE e l
capo d'abbigliamento. Non & permesso indossare altri ginocchiere o indumenti. Le dimensioni della protezione del ginocchi la protezione delle ginocchia durante i movimenti. Piega la ginocchiera, infilala nella tasca del ginocchio e libera i bordi; Il ginocchio rimane fermo
nell'indumento nei movimenti presunti professionali (inginocchiarsi e muoversi sulle ginocchia). Il numero massimo di cicli di pulizia indicato non & 'unico fattore che influenza la durata del capo. La sua durata dipende anche da come viene usata, curata, conservata, ecc. Attenzione: queste
ginocchiere non offrono protezione illimitata al ginocchio, nessun DPI pub offrire una protezione totale contro gli infortuni. Non dovrebbero proteggere contro i tagli e non sono adatte a condizioni di lavoro difficili come il lavoro in ginocchio su pietre rotte, lavori minerari o cava. Non dovrebbero
essare utlzzat pr attiith lcreativ, sportive o plcazlord medicha . Per ukrfor |nlormaxlom, si prega di consultare il opus(olo della tavola di mpenura BKNEE. Solo I piasta ineroperabile 8KNEE conforme a EN 14404-3:2024 copre i ischi i penetrazione.Qualsasl camblamento nelle

Naut BAPY

Tasu TpsGea Aa Gbae oT kpaittna nj KpaitHusT Aa npouete u 3a 8KNEE. Pant BARU Ref /8aposo) u XXX = Bapuauns
Ha pasmepa. Cucras: 60% namyk, 40% nonuecrep, 270g/m - Pastarane: 90% nonuamwa, 10% enacraw, 260g/m” Apmawpa 100% nonuecrep

EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - 3awuTHo 06neKn0: OBILH H3UCKBAHNS
EN 14404-3:2024 - Huso 0 - llpoTekTopw 3a Konewere 3a pa6ota 8 nosa - Yacr 3: KoM or W Apexv (1un 2) [lomaluHm MeToAN 3a npaKe W cyuwene. U Huso pec. BKNEE). Tecrsana e camo
KOMBUHaLWATa Mexay ApexaTa u Hakonenwata 8KNEE. Knacosere 3a 3a144Ta Ha KONIHOTO ce KNACUGWLMPAT N0 CAeAHN Hauk: Tun 1: ot Apy 3 ‘OKon0 KpaKara. Tun 2: HakoneHKw OT NAiKa AW APYTa NOANNAT, 3aKPENEHH B AMOBOBE Ha KpaonuTe
WM KOUTO Ca NOCTORHHO He ca 3a7enexm 3a TANOTO, @ NOCTABEHH Ha MACTO, AOKATO ce peuwn. Tun 4: KOWTO Ca YaCT OT eAMHALA € AOTLAKATENHM BYHKUWMK, KATO PAMKa 32 OMOpa 33
STPaBAHE W CERARKE Rl KORGHE. MOWE Al 66 HOOH HA TA7OTS AN A8 & HESAOHEAM. YCTOAMHBOCT 3 MPOGAGAHE < HWB 0 (HMB0 O 0 4O 2, KA 2 & A BACOKOTE) HINBO Wa AT O: HAMA 32UATa 22 MPGHHKBAHE, PaSTPeACErHE A TS < 30 N (nAGHS ROBLXHOCT. HHBO Ha 3aura 1
3awuTa or nponwksare 2 100 N; Pasnpeaenenue Ha cunuTe < 30 N (n1ocka noBbpxHOCT). HUBo Ha 3awwTa 1U: 3auwmra ot nponuksane 2 100 N; Pasnpeaenetme Ha cunute < 30 N (Hepasa nosbpxHoct). HuBo Ha sauwTa 2: 3auwmra npu nponukeare 2 250 N; Pasnpepenenue Ha cunvte < 30 N
(HepasHa nosbpxHocr).
MHCTpYKuw# 32 rpusa npu npare: Msmusare npu 40 °C, C HAMANEHO MEXaHUYHO AICTBHE, CHINACHO ISO 6330: 2002 MeTOAM 33 AOMALLIHO NOYMCTBANE U CyleHe. MaKcAMyM 5 uuKbna Ha npave. He cywere, we ragete. He iite, we i . Maxnere
npeAnasATenuTe 3a KONEHETe NPeAW A3 U3MKETe. 3aUITHATE ADEXY TPAGEA Aa C NOMHCTBAT PEAOBHO, Copea Cnea Ha Apexara, Mons, NpoBEpeTe Npe/u NOBTOPHa yNoTpe6a (0CoBEHO NPOBEPETe AANH CHCTEMMTE 3 3aKONYaBaHe PABOTAT NPABUNHO H
Aanu AwoBoBETe Ha KOMAHOTO ca B A06PO HAMa AynKH, 1 Ap.). Mons, npaBeTe XMMMIECKO YMCTEHE U IMajCTE APEXATa CNieA BCAKO NpaHe 3a No-A06Pa NPOMIBOATEHOCT. KMBOTBT Ha APeXaTa e CBbP3aH C YCNOBHATa Ha YNOTPe6a W NOAAPLHKa. He

iie MpvcHy, wn Apexn. [ipexara He ChALPIA BELIECTB HA HABA, H3BECTHI WNW NPEANIONATAEMM, 4E UMAT HEBNArONPUATHH edeKTM BLPXY XHTHEHaTa WM 3APABETO Ha NOTPEBUTENA NP NPEABUANMUTE YCIOBHA Ha yNoTpe6a.
CoXpaHenue: BaiHo e 4a ce rapaHTMpa, ue APEXHTE He Ca NO/ANOIEHN Ha BAGIKHM YCIOBUA W MO/ NPAKA CTbHYEBA CBETAMHA, Thil KATO AUPEKTHATA CTBHIEBA CBETAMHA MOXE A3 NPUIMHM M3B/eAHABaHE Ha useTa. [Ipexa, aKo He e U3non3sana 1 roauHa, TpaGBa Aa ce usnepe cnopea
MHCTPYKUAMTE 32 rPUIa NPeAN ynoTpe6a. Tasn Apexa TpAGBa Aa ce cnopen Ha PEmONT: AO TRORYKTST € IOBPEARH, APEXETa C Croca, KOMAHGTO @ PISUENENO, TOf e MOME 43 OEHTYEM MAKEHIMAHS S3UTa W TPAEA He3aGI0K0 2 GuAe pemokTApan
wnm 3amenen. Hukora He usnonssaiiTe nospepenns ey PEMONTLT a Toa NPOAYKY G TONERHPA CaMO B OHTEKCT, 8 KOATO NpETeHLMHTE W Tasi Apexa He ca saceryami, HescHoTa, CBBp) < -y, pe 42 OIWTaTe 42 pemOKTAPaTE NPOAYKTa. Cm:p)«eve
Ce ¢ AOCTaBuMKa Ha OTNAABLM 32 NPABUNHO ADEXITE GIlBAYNOTpEGa. AKD APEXET He © SaMLPCSH, T4 MOX® A8 CeAsa sepura za TeKcTUN. AKO € 3aMBPCEHO C 3aMBPCH
Apexarta TpaGea na cnensa sepura sa s ¢ neir Tasu apexa, nnou BKNEE Ha WORLDWIDE EURO PROTECTION, e npoeKTHpaHa Aa OCATYPH OTPaHA|eHa 3aLUTa Ha KOMAHOTO 3
X0pa, KOMTO TPAGBa A2 KONEHNHAT Ha PaBOTa, 3a 42 NIPE/ANa3M KONIEHETe CH OT CTATWNHA KOMNPECHA BBPXY PABHM, TNAAKY 1 CYXM NoAoBe. CTaTHATa He TPAGEA A3 Ce U3NON3BA BLE BoAA. HOCTENAT TPAGEA 4a € HAACHO, e PaBoTaTa BLPXY KONIEHETE HOCH PUCK OT XPOHWUHM 3a60NABAHNA Ha
KoneHere, NPoBneMH C HANAFIHETO, AUCKOMGOPT H ABATOCPONHM KOKHM IPOMEHH, W TPABBA YECTO A3 Ce UINPaBA, 32 42 HAMAAW Te3 eekTh. KoraTo ce nocTaBw, apTUKYALT TpAGEa Aa ce nobepe 6es npo6nemm B Ako6a Ha Ha nawTanona M " A3 ocrake Ha mACTo
npes wanoTo anonssane. Mapkupanara cTpaHa TPAGEA A € B KOHTAKT C KOAAHOTO. KOraTo Ce NoOCTaBK, CTpenKaTa TPABBa A4a CouM Harope. TeCTBaNa e CAMO KOMBHHALWMATa OT Kanbba 3a Hakonenkara BKNEE 1 Apexata. He e paspeweno Aa ce USNON3BAT APYIM HAKONEHKW W ADEXH. PasmepuTe
Ha HAKO/IEHKAT FAPAHTPAT 3aLUMTATa Ha KONEHETE N0 BPEME Ha ABUIKEHWS. OTbHETE HAKONIEHKATa, TbXHETE A B AKOBA Ha KONAIHOTO W 0CBOBOAUTE PhBOBETe. KONAHOTO OCTaBa Ha MACTO B ApexaTa npu ABMMKeHNs W ABMMEHNe Ha KOneHeTe).

6poi nocoueHn uuknM Ha Hee aKTOp, BAMAELY Ha UBOTa Ha ApEXaTa. [IPOAB/MKUTENHOCTTA Ha HABOTA MY 3ABUCH 1 OT HAUUHA, MO KOWTO Ce M3NON3B3, NOARBPIKA, CHXPAHABA U T.H. Tesn He ocuryps saura

Ha KONIAHOTO, HATO €/AHa MYHA NPEANA3HA 3ALLATA He MOXE /A OCUIYPH ThAHA 3LLMTA CPeLLy HapaHABaHWS. Te He ca NPeAHa3HAYEHH Aa 3ALUMTABAT OT PA3AHM NPEAMETH U HE C3 NOAXOAALLM 32 TPYAHU YCNOBHA Ha TPY/L KaTO PaGOTa Ha KOMeHe BBPXY CYNEHH KaMbHH, MUHHA paboTa unn
Kapuepa. Te He TPAGBa A3 Ce U3NONIBAT 32 PA3BNEKATENHM LW, CTOPTHM ACIHOCTH MW MEAULIUHCKA UenK. 32 NoBEdE HHGOPMALLAR, MONS, BUKTE MCTOBKAT C kanauKaa Ha BKNEE. Camo coBmecTamara konenwa nnoua 8KNEE, coemecrima c EN 14404-3:2024, nokpusa puckoseTe ot
npoHuKsae. 0 a Hauute 2 K 2 fleknapauus:
CE mapKara Ha 1451 ADGXB OSHAUTEA, 46 HarTBNOHHTG OTTORADHT HAVSCIBARARTA T EBPORCACKIR PoTMAMEHT 2016/ 405, TATOBAAT MBS AGA HA R DELIE HaSDLIGH OT YSeAOMGHA DTN T1THNG 0070- [IOKNaDALIATA 58 CEOTBETCTOS & AOCTHINa 1A yoOsaNTa: By *

PantBARU
Eclha de informacde do utilizador

Estas informacdes devem ser fornecidas e lidas pelo utilizador final - Recomenda-se que o utilizador final também leia as instrugdes do 8KNEE. Pant BARU Ref (ci imao) e ( ja), XXX = variagao de tamanho. Composi¢do: 60% Algodao,
40% Poliéster, 270g/m? - Elasticidade: 90% Poliamida, 10% Elastano, 260g/m” - Reforgo: 100% Poliéster

EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Vestuario de protegao: Requisitos gerais

EN 14404-3:2024 - Nivel 0 - Joelheiras para trabalho na posigao ajoelhada - Parte 3: Requisitos para a combinagao individual de joelheiras e vestuario (tipo 2) Métodos domésticos de lavagem e secagem. Desempenhos: Nivel 0 (Aplicavel com joelheiras ref. KNEE). Apenas foi testada a
combinag&o da peca de roupa e da joelheira 8KNEE. As classes de proteco para joelhos s3o classificadas da seguinte forma: Tipo 1: Joelheiras independentes de outras roupas, presas & volta das pernas. Tipo 2: Joelheiras em espuma ou outro almofadamento, presas em bolsos nas pemas, ou que
estéo permanentemente presas as calgas ou as calgas bi-calgas. Tipo 3: Joelheiras ndo coladas o corpo, mas colocadas na posig&o enquanto o utilizador se move. Tipo 4: Joelheiras, que fazem parte de uma unidade com funcdes adicionais, como a estrutura de apoio para se levantar ou o assento
de joelhos. Pode ser usado no corpo ou ser independente. Resisténcia a perfuragao = nivel 0 (nivel de 0 a 2, sendo 2 o mais alto) Nivel de : Sem p 30 de forga < 30 N (superficie plana). Nivel de Protegao 1: Proteg@o contra penetragao 2 100 N;
distribuicdo de forga < 30 N (superficie plana). Nivel de Protegao 1U: Protegao contra penetragdo > 100 N; distribuigo de forgas < 30 N (superficie irregular). Nivel de Protecdo 2: Protegao contra penetragdo > 250 N; distribuico de forgas < 30 N (superficie irregular).

Instrugdes de cuidados de lavagem: Lavar a 40 °C, redugéo da agéio mecanica, de acordo com os métodos domésticos de lavagem e secagem da ISO 6330: 2002. Méximo 5 ciclos de lavagem. Ndo seque, néo passe a ferro. Nao lave lixivia, ndo lave a seco. Remova os protetores de joelho antes de
lavar. As roupas de protegao devem ser limpas regularmente, conforme as instrugdes recomendadas. Depois de limpar a pega, pnr'avor inspeciane antes de a reutilizar (em particular, verifique se os sistemas de fecho funcionam corretamente e se os bolsos dos joelhos estdo em bom estado: sem
buracos, rasgdes, riscos, etc.). Por favor, lave a seco, cicle e passe a ferro a pega apés cada lavagem para melhor desempenho. A vi a pega estd ligada as condigdes de utilizagdio e manutengao. No use roupa suja, contaminada, danificada ou reparada. Seguranga: A peca de vestuério ndo
Contém subscancias om nivels conhecidos u suspeltos de terem feitos adversos na higiene ou satide do utilizador nas condicaes nrevlslvels de uso. Armazenamento: Deve ser importante garantir que as pegas de roupa nao sejam sujeitas a condigdes de armazenamento humido e sob luz solar
direta, pois a luz solar direta pode fazer com que a cor deshote. A pega de vestudrio, se no for usada durante 1.ano, deve ser lavada conforme as instrugdes de cuidados antes de ser usada. Esta pega deve ser transportada conforme forecida pelo fabricante. Reparagdo: Se o produto estiver

danificado, a pega rasgada ou o joelho partir, ndo pode fornecer o maximo nivel de protegao e deve ser rep: Nunca use o produto danificado. A reparagao deste produto s6 & tolerada no contexto em que as reivindicagdes desta pega ndo sao afetadas. Se
houver alguma divida, contacte olabncame sl antas d tentar aparar o produta, Contacts o sau fomecedor de eslduos para i elminag o adecquada d pegada roua. Reciclagems: Nio deita s paga de roupa depols da ser usada. Se s paga nio sstivar contaminads, poda
seguir uma cadeia téxtil. Se estiver com a pega deve seguir uma cadeia de igente. Ges: Esta pega, combinada com as placas de

protegio 8KNEE da WORLDWIDE FoRo PROTECTION, foi concebida para proporcionar protecao limitada ao joelho para pessoas que tém de se ajoelhar para trahalhar, ara proteger 0s joelhos da comprassa estafica am pises planos, 505 & secos. O artiko R0 deve ser usado na Ggua. O utilizador
deve estar ciente de que trabalhar nos joelhos envolve o risco de doengas crénicas nos joelhos, problemas de pressdo, desconforto e alteragdes cutaneas a longo prazo, e deve levantar-se frequentemente para diminuir estes efeitos. Quando colocado no lugar, o artigo deve caber no bolso das
calgas ou do joelheira das calgas bi-calgas sem dificuldades e manter-se no lugar durante todo o uso. O lado marcado deve estar em contacto com o joelho. Quando colocada, a seta deve apontar para cima. Apenas foi testada a combinagao da capa das joelheiras 8KNEE e da peca de vestudrio.
No é permitido usar qualquer outra joelheira ou pega de vestuario. As dimensdes da joelheira garantem a protecao dos joelhos durante os movit Dobre a joelheira, deslize-a para o bolso do joelho e solte as bordas.; O joelho mantém-se no lugar na pega em supostos movimentos
profissionais (ajoelhar-se e mover-se sobre os joelhos). O niimero maximo de ciclos de limpeza indicado ndo ¢ o inico fator que afeta a vida util da pega. A sua vida util também depende de como ¢ usada, cuidada, armazenada, etc. Aviso: Estas joelheiras no oferecem protegao ilimitada a0
joelho, nenhum EPI pode oferecer protegao total contra lesdes. Nio devem proteger contra cortes de objetos e nd sao adequadas para condigdes dificeis de trabalho, como ajoelhar-se em pedras partidas, trabalhos de minerago ou extragao de pedreiras. Nao devem ser usados para lazer,
atividades desportivas ou aplicagdes médicas. Para mas informaaes, consulte  folheto da placa de cobertura do BKNEE. Apenss a placa de oslho interoperével SKNEE compativel com 3 norma EN 14404-3:2024 cobre osriscos de 50.Quaisguer alteracdes nas condicae:

comoa reduziriam do protetor, Qualguer do do protetor oy uso indevido reduziria e Q do protetor, D

A marca CE nesta pega representa que as calgas cumprem os requisitos do regulamento europeu 2016/425. O exame de tipo da UE foi realizado pelo organismo notificado IFTH N°0072. A declarago de conformidade esta disponivel no site: ver *

Pant BARU _
Anvindarinformationsblad

Denna information méste ges och lisas av ~det att 4 aven laser i i for 8KNEE. Pant BARU Ref och ige), XXX = fati ing: 60% bomull, 40%
polyester, 270g/m - Stretch: 90% polyamid, 10% elastan, 260g/m” - forstarkning: 100% polyester

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 - Skyddsklader: Allménna krav

EN 14404-3:2024 - Nivé 0 - Knéiskydd for arbete i knastaende position - Del 3: Krav for individuell kombination av knaskydd och plagg (typ 2) Hushallstvatt och torkni ioner: Niva 0 (géller med knaskydd ref. KNEE). Endast kombinationen av plagget och 8KNEE har
testats. Knaskyddsklasser klassificeras enligt féljande: Typ 1: Knéiskydd oberoende av andra klider, féista runt benen. Typ 2: Knaskydd i skum eller annan vaddering, sakrade i fickor pa benen eller som permanent fists vid byxorna eller bi-byxorna. Typ 3: Knéiskydd som inte sitter fast pa kroppen
utan placeras p plats néir anviindaren ror sig. Typ 4: Knéiskydd, som &r en del av en enhet med yerligare funkeioner, sésom ramen for stod for att sta upp, cler knéistéende sit Kanbiicas pa kroppen eller vara sjalvstandigt. Punkterlngsmutstand =niva 0 (mva frén 01ill 2, 2 ér hogst) Skyddsniva

0: Inget penetrationsskydd; kraftférdelningen < 30 N (plan yta). a1 2100N; <30N (plan yta). 100N, <30N (ojamn yta). 250 N; <30 N (ojamn
yta).
Tvéittinstruktioner: Tvéitta vid 40 °C, med minskad mekanisk effekt, enligt SO 6330: 2002 hushallstvitt och torkni Max 5 tva Torka inte, stryk inte. Blek inte, kemtvétta inte. Ta bort kna innan tvéitt, bér rengdras enligt

instruktioner. Efter rengdring av plagget, kontrollera grna innan du anvénder det igen (kontrollera sérskilt att féstsystemen fungerar som de ska och att knafickorna r i gott skick: inga hal, revor, repor osv.). Vanligen kemtviitta och stryk plagget efter varje tvétt fér béttre prestanda. Plaggets
livsléingd ér kopplad till anvéndnings- och underhallsforhallanden. Anvéind inte smutsiga, kontaminerade, skadade eller reparerade klader. Siikerhet: Plagget innehaller inte imnen pa nivaer som &r kinda eller misstéinkta for att ha negativa effekter pa anvéindarens hygien lr hlsa under do
forutsebara anvéndningsférhallandena. Forvaring: Vikt bor Iaggas vid att plaggen inte utséitts for fuktiga férvaringsforhallanden och i direkt solljus, eftersom direkt solljus kan fé fargen att blekna. Om plagget inte anvinds i et r bor det tvattas

Detta plagg maste enligt ti leverans. Om produkten skadas, plagget rivs och knat spricker, kan den inte ge maxi och maste ller bytas ut Anvéind aldrig den skadade produkten. Reparation av denna prudukt tolerems endast i
samband dér plaggets pastaenden inte paverkas. Om det finns nagon osékerhet, kontakta tillverkaren nedan innan du férséker reparera produkten. Kontakta din avfallsleverantsr fér korrekt hantering av plagget. Atervinning: Skrép inte ner plagget efter anvandning. Om plagget inte ar
kontaminerat kan det félja en konventionell textilitervinningskedja. Om plagget r férorenat med féroreningar maste det félja en limplig dterupparbetningskedia i enlighet med gallande regler. ioner: Detta plagg, kombinerat med WORLDWIDE EURO

PROTECTIONs 8KNEE knéiskyddsplattor, ér utformat for att ge begransat kniiskydd for personer som maste kniiboja for att arbeta, for att skydda sina knin mot statisk kompression p platta, sliita, torra golv. Artikeln ska inte anvéindas i vatten. Béiraren bir vara medveten om att arbete med
knéina innebar risk for kroniska knasjukdomar, trycksproblem, obehag och langvariga hudférandringar, och han méste sta upp ofta fér att minska dessa effekter. Nar den &r pa plats maste faremalet passa i byx- eller bi-pantsfickan utan problem och sitta kvar under all anvandning. Den markerade
sidan maste vara i kontakt med knt. N n &r pé plats maste den peka uppét. Endast kombinationen av 8KNEE knéiskydd och plagg har testats. Det &r inte tillatet att anvénda nagot annat knaskydd eller plagg. Knéiskyddets dimensioner garanterar knanas skydd under rérelser. Boj
knéiskyddet, skjut in det i knéifickan och sléipp kanterna.; Knéit stannar pa plats i plagget i pastadda professionella rérelser (knibsjande och rérelser pa knana). Det maximala antalet angivna rengéringscykler ér inte den enda faktorn som paverkar plaggets livsléngd. Dess livsléingd beror ocksa pa
hur den anvéinds, tas om hand, forvaras osv. Varning: Dessa kniskydd ger inte éinsat knéiskydd, ingen ing kan ge ett totalt skydd mot skador. De ska inte skydda mot skérande féreml och ar inte lampliga for svéra arbetsforhallanden som knastaende arbete pa krossade
stenar, gravarhts el stenbrott. De i Inte anwidas i rkids- o iviteter eller medici andamal For mer i ion, se SKNEE:s Endast d & 8KNEE som uppfyller EN 14404-3:2024 téicker riskerna fér penetration.Allg

indring 2 e 2 ntamine ing ktig anva g skylle farliet minska skvddets prestanda, Deklaration:
CE-mrket pa Gt pLagg Visar att byxoma uppfyller kraven  don eurupe\ska forovdnmgen 20167425, £U:s Iyppvov utfordas av don anmalda myndi IFTH N°0072. finns tillganglig pa webbplatsen: se *




Pant BARU

Deze informatie moet door de eindgebruiker worden verstrekt en gelezen - Het wordt dat de ei iker ook de i ies voor de BKNEE leest. Pant BARU Ref (staalgrijs/kalk) en je), XXX =
katoen, 40% polyester, 270g/m” - Rekbaarheid: 90% polyamide, 10% elastaan, 260g/m” - Versterking: 100% polyester

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Beschermende kleding: Algemene eisen
EN 14404-3:2024 - Niveau 0 - Kniebeschermers voor werk in knielende positie - Deel 3: Vereisten voor de indivi inatie van kni en kledi (type 2) Hui ijke was- en Prestaties: Niveau 0 (Van toepassing met kniebeschermers ref. 8KNEE). Alleen
de combinatie van het kledi en het BKNEE kni is getest. Kni worden als volgt ingericht: Type 1: Kniebeschermers los van andere kleding, bevestigd rond de benen. Type 2: Kniebeschermers in schuim of andere vulling, vastgezet in zakken op de benen, of die
parmatiant sar do brask of da b broek worden evestig. Tyn 3: Knlebescharmars dl nist aar Hst lichaam worden vastgazst, masr op 2 plast worden geplastet tarwilldo gebrulkar bowoast. Typs & Knlabescharmers, disdeal utmalien van san ssnhisd met axts functes, zaals het kader voor
ondersteuning bij het opstaan, o knielende itting. Kan op het lichaam gedragen worden of onafhankelijk zijn. Doorbooringsweerstand = niveau 0 (niveau van 0 tot 2, 2is het hoogst) Geer ing <30 N (vlak opperviak). Beschermingsniveau
1 ing 2 100 N; ing < 30 N (vlak opperviak). 1u: ing 2 100 N; ing < 30 N (ongelijk opperviak). ingsniveau 2: i ing 2 250 N; ling < 30 N (ongelijk opperviak).
Wasverzorgingsinstructies: Wassen op 40 °C, verminderde mechanische werking, volgens ISO 6330: 2002 huishoudelijke was- en droogmethoden. Maximaal 5 wasrondes. Niet drogen, niet strijken. Niet bleken, niet stomen reinigen. Verwijder kniebeschermers voor het wassen. Beschermende
Kleding moet regelmatig worden schoongemaakt, volgens de aanbevolen instructies. Controleer na het schoonmaken van het kledingstuk voordat je het opnieuw gebruikt (controleer vooral of de sluitingssystemen goed werken en dat de kniezakken in goede staat zijn: geen gaten, scheuren,
krassen, enz.). Droog het kledingstuk na elke wasbeurt en strijk het kledingstuk voor betere prestaties. De levensduur van het kledingstuk is gekoppeld aan gebruiks- en onderhoudsomstandigheden. Gebruik geen vuile, besmette, beschadigde of gerepareerde kleding. Veiligheid: Het kledingstuk
bevat geen stoffen op niveaus waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze nadelige effecten hebben op de hygiéne of gezondheid van de gebruiker onder de voorafgaande gebruiksomstandigheden. Opberg: Er moet veel nadruk op worden gelegd dat kledingstukken niet worden blootgesteld aan
vochtige opslagomstandigheden en direct zonlicht, omdat direct zonlicht de kleur kan doen vervagen. Kledingstuk, als het 1 jaar niet is gebruikt, moet je volgens de verzorgingsinstructies voor gebruik wassen. Dit kledingstuk moet worden vervoerd zoals geleverd door de fabrikant. Reparatie: Als
het product beschadigd is, het kledingstuk scheurt, de knie is gespleten, kan het niet de maximale bescherming bieden en moet het onmiddellijk worden gerepareerd of vervangen. Gebruik nooit het beschadigde product. Reparatie van dit product wordt alleen getolereerd in de context waarin de
claims van dit kledingstuk niet worden beinvloed. Mocht er twijfel bestaan, neem dan contact op met de fabrikant hieronder voordat u probeert het product te repareren. Neem contact op met je ier voor de juiste verwijdering van het ledi Recyclen: Gooi het kledingstuk
niet in de rommel na gebruik. Als het kledingstuk niet besmet s, kan het een conventionele textielrecyclingketen volgen. Als het besmet is met verontreinigende stoffen, moet het kledi een passende i volgen in

huidige Dit i met de 8KNEE van WORLDWIDE EURO PROTECTION, is om beperkte kni ing te bieden aan mensen die moeten knielen om te werken, om hun kniegn te beschermen tegen statische
compressie op viakke, gladde, droge vioeren. Het artikel mag niet in water worden gebruikt. De drager moet zich ervan bewust zijn dat werken aan de knieén een risico met zich meebrengt op chronische knieproblemen, drukproblemen, ongemak en langdurige huidveranderingen, en hij moet vaak
opstaan om deze effecten te verminderen. Wanneer het op zijn plaats wordt geplaatst, moet het kledingstuk zonder problemen in de broek- of bibroekzak passen en tijdens het gebruik op zijn plaats blijven. De gemarkeerde zjde moet contact maken met de knie. Wanneer het op Zijn plaats wordt

gezet, moet de pijl omhoog wijzen. Alleen de combinatie van de 8KNEE kni 7 is getest. Het is niet om andere kni of te gebruiken. De ingen van het kni de van de knieén tijdens
bewegingen. Buig de kniebeschermer, schuif hem in de kniezak en maak de randen los. De knie bl opzijn plaats in het kledi in i ingen (knielen en bewegen op de knieén). Het maximale aantal aangegeven reinigingscycli is niet de enige factor die de
levensduur van het kledingstuk beinvioedt. De levensduur hangt ook af van hoe het verzorgd, enzovoort. ing: Deze kni bieden geen een enkele PBM kan volledige bescherming bieden tegen blessures. Ze zijn niet
bedoeld om te beschermen tegen snijdende voorwerpen en ijn niet geschikt voor moeilijke werkomstandigheden zoals knielend op gebroken stenen, mijnbouw of steenbouw. Ze mogen niet worden gebruikt voor vrijetjds- of iviteiten of medische ingen. Voor meer informatie,
raadpleeg de BKNEE r. Alleen dei knieplaat BKNEE, die voldoet aan EN 14404-3:2024, dekt de isico's van penetratie,Elkg ind al. zou de prestaties van do aanzienliik vermi Elke gaande
i Verklaring:
Het CE-merk op dit kledingstuk geeft aan dat de broek voldoet aan de eisen van de Europese 2016/425. Het EU-typ: werd uitgevoerd door het aangemelde orgaan IFTH N°0072. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie *
Kpaaxxn!: ﬁBl gAanEhus “
Némi tiedot on ja luettava i i etta syttdja lukee myss BKNEE:n ohjeet. Pant BARU Ref & i) ja / i), XXX = kokoero. 60 % puuvillaa, 40 % polyesteria, 270 g/m” -
, 10 % elastaania, 260 g/m* - Raudoitus: 100 % polyesterié
+ A1:2021 - Suoj  Vleiset
Taso 0~ Polvisuoj i - Osa 3: Vaati isuojien ja vaatteiden Taso i isuojaviite BKNEE). Vain vaatteen ja BKNEE-polvisuojan
i i i: Tyyppi 1: Polvisuojat, jotka ovat rii muista vaatteista, kiinnite tai muusta dinnitett tai pysyvasti kiinnitetty housui

bihousuihin. Tyyppi 3: Polvisuojat, jotka eivéit ole kiinni vartalossa, vaan asetetaan paikoilleen kéyttéjan liikkuessa. Tyyppi 4: Polvisuojat, jotka ovat osa yksikkod, jossa o i iseen. Sité voi kiiyttad vartalossa t
itsendinan. PunKaisunkestavyys = 1250 0 taso 0-2, kerkein 2) Suojaustase O £l Apalsysuojausta: voiman jakauma < 30 N {tasainen pinta). Suojaustass 1: Lapaisysuoja 2 100 N; voman jakauma Z30N (tasainen pinta). Sujaustaso it Lapaisysuojaus 2 100 N; voiman jakauma < 30 N (epétasainen
pinta). Suojaustaso 2: Lapaisysuoja 250 N; voiman jakauma < 30 N (epétasainen pinta).

Pesuohjeet: Pese 40 °C:ssa, vahaisemmilli mekaanisella toimella, ISO 6330: 2002 kotitalouspesu- ja kuivausmenetelmien mukaisesti. Enintaan 5 pesujaksoa. Ali kuivaa, &lé silita. Ala valkaise, &l kemiallista pesua. Poista polvisuojat ennen pesua. Suojavaatteet tulisi puhdistaa saannéllisesti
suositeltujen ohjeiden mukaisesti. Vaatteen puhdistuksen jalkeen tarkista ennen uudelleenkayttda (erityisesti, ettd kiinnitysjarjestelmét toimivat oikein ja etté polvitaskut ovat hyvéissé kunnoss: kid, repeéimia, naarmuja jne.). Ole hyv ja s ilita

suorituskyvyn saavuttamiseksi. Vaatteen kayttdika riippuu kiytts- ja yllapitoolosuhteista. Ala kayti saastuneita, vaurioituneita tai korjattuja vaatteita. Turvallisuus: Vaatteet eivit siséild aineita, joiden tiedossa tai epillian aiheuttavan haitallisia
terveyteen ennakoitavissa olosuhteissa. Sailytys: Tarkea on varmistaa, etteivat vaatteet altistu kosteille tai suoralle silla suora i saada varin Vaate, jos sité ei ole kéytetty vuoden ajan, tulisi pesta hoito-ohjeiden mukaisesti
ennen kéyttéi. Téma vaate on kuljettava valmistajan toimittaman mukaan. Korjaus: Jos tuote vaurioituu, vaate repeytyy, polvi halkeaa, se ei pysty tarjoamaan maksimaalista suojaa, ja se on kurjanava tai vaihdettava valmamas . Ala koskaan kiyté vaurioitunutta tuotetta. Témén tuotteen
korjausta sallitaan vain silloin, kun vaatteen vaitteet eivat ole muuttuneet. Jos epévarmuus jatkuu, ota yhteytté alla olevaan valmistajaan ennen kuin yritit korjata tuotetta. Ota yhteyttd & ittajaasi vaatteen & varten. Kierréitys: Ala roskaa vaatetta kiytén

jélkeen. Jos vaate ei ole s se voi Jos vaatteet ovat senon jua nykyisen séads isesti. Suosi Témé vaate & WORLDWIDE EURO
PROTECTIONIN BKNEE i i rajoitettua polvisuojaa niille, jotka joutuvat polvistumaan téihin, suojaten polvensa staattiselta puristukselta tasaisila, sileill ja kuivilla lattioilla. Esinetté ei tulisi kéiyttad vedessa. Kayttéjéin tulisi olla tietoinen siité, etta
polvilla tydskentely aiheuttaa riskin krooni i ille, epé ja 2 hainen on noustava usein seisomazn niden vaikutusten vahentamiseksi. Kun esine aetetaan senon housun- tai bi-h

4 on testattu. Muita polvisuojia tai
3 puhdistuskierroksia ei

e
ja sen on oltava paikallaan koko kayttotarkoituksen ajan. Merkityn puolen téytyy olla kosketuksissa polveen. Kun nuolen on asetettu paikoilleen, sen téytyy osoittaa yl6sp
keiden aikana. Taivuta polvialustaa, liu'uta se polvitaskuun ja vapauta reunat.; Polvi pysyy paikallaan vaatteen sis

polvisuojataskuun ilman ongelmi
vaatteita ei saa kayttéia. Polvisuojan mitat takaavat polvien suojan lii

ole ainoa tekijé, joka vaikuttaa vaatteen kéytt: in. Sen kéyttéiké riippuu mvos ymaan, hmdetaan, sailytetaan jne. Varonu 3 Nama polv uo]at eivit tarjoa rajatonta polvisuojaa, mikéaan suojavaruste ei voi tar]nta taydellls iiden ei ole
tarkoitus suojata esineiden leikkaamiselta, eivétké ne sovi haastaviin tyd kuter dilsten kivien palla, Niita ei tule kéyttaa vapaa-ajan, urheilun tai la&keti Lisétietoja saat 8KNEE-kansilevyn esitteesta. Vain_
EN 14404-3:2024:n mukainen yhteensopiva polvilevy 8KNEE kattaa apaisyn riskit KaIkil VIDDB(St iden_kuten |3 muutokset heikentaici jala jttavicti Mik tahanca i yoian muuto: 0ia)
ulistus:

CE-merkki tdssa vaatteessa osoittaa, etta housut tayttavat Euroopan asetuksen 2016/425 vaatimukset. EU-tyyppitarkastuksen suoritti ilmoitettu elin IFTH N°0072. it on saatavilla il katso *
Pant BARU m

- BARL
Disse oplysninger skal gives og leses af slutbrugeren - det anbefales, at ogsa leser i i til BKNEE. Pant BARU Ref (stalgra/lime) og ), XXX = iati iing: 60% bomuld, 40% polyester, 270g/m” -
Straek: 90% polyamid, 10% elastan, 260g/m” - Forstzerkning: 100% polyester
ENISO +A1:2021 - i Generelle krav
EN 14404-3:2024 - Niveau 0 - Knabeskyttere til arbejde i knzelende stilling - Del 3: Krav til den indivi ination af og i (type 2) i i Niveau 0 (gaelder med knaebeskyttere ref. 8KNEE). Kun
kombinationen af tajet og 8KNEE er blevet testet. i som falger: Type 1: Knzebeskyttere uafhaengigt af andet tgj, fastgjort omkring benene. Type 2: Knasbeskyttere i skum eller anden polstring, sikret i lommer pa benene eller som permanent er
fastgjort til bukserne eller bi-bukserne. Type 3: Knasbeskyttere, der ikke sidder fast til kroppen, men placeres pa plads, mens hrugeren hevsager sig rundt. Type 4: Knzebeskyttere, som er en del af en enhed med yderligere lunknoner, sésom rammen for smne nl at st op, eller knaslende seede. Kan
beres pé kroppen eller vasre selvstzendig. Punkteringsmodstand = niveau 0 (niveau fra 0 til 2, 2 er det hojeste) 0: I <30 N (flad overflade). 00 N; 30N (flad
overflade). 1U: 2100N; ing < 30 N (ujeevn overflade). i 2: i 2250N; ing < 30 N (ujeevn overflade).
Vaskevejledning: Vask ved 40 °C, reduceret mekanisk virkning, ifglge 1SO 6330: 2002 i og Maksimalt 5 Tor ikke, stryg ikke. Blegemiddel ikke, ikke rens tort. Fiern for vask. ing ber rengares igt i henhold

til anbefalede instruktioner. Efter rengoring af tojet, bedes du inspicere for genbrug (tjek iszer, at fastgorelsessystemerne fungerer korrekt, og at knaelommerne er i god stand: ingen huller, revner, ridser osv.). Rens venligst tajet efter hver vask for bedre rengaring og stryg tajet. Tajets levetid er
knyttet til brugs- og vedligeholdelsesforhold. Brug ikke beskidt, forurenet, beskadiget eller repareret tgj. Sikkerhed: Tajet indeholder ikke stoffer pa niveauer, der vides eller misteenkes for at have skadelige virkninger p brugerens hygiejne eller helbred under de forudsigelige brugsbetingelser.
Opbevaring: Der bor lzegges vzegt pa at sikre, at tojet ikke udszettes for fugtige opbevaringsforhold og direkte sollys, da direkte sollys kan fa farven til at falme. Tojet, hvis det ikke er brugt i 1 ar, bar vaskes efter plejevejledningen for brug. Dette toj skal transporteres som angivet af producenten.

Reparation: Huis produktet er beskadiget, tajet revnet, knaset flaakket, kan det ikic give maksimal beskyttelse, og det skal repareres eller udskiftes med det samme. Brug aldrig det beskadigede produkt. Reparation af dette produkt tolereres kun, hvis kravene fra dette toj ikke pavirkes. Hvis der
stadig er usikkerhed, kontakt producenten nedenfor, far du forsager at reparere produktet. Kontakt din affaldsleverandar for korrekt bortskaffelse af tajet. Genbrug: Smid ik tojet efter brug. Hvis tajet ikke er forurenet, kan det falge en Hvis
det er forurenet med forurenende stoffer, skal tejet folge en passende i med g Dette tgj, i med WORLDWIDE EURO PROTECTIONs 8KNEE knaebeskyttelsesplader, er designet til at give begraenset
knaebeskyttelse til folk, der skal knzele for at arbejde, for at beskytte deres knae mod statisk kompression pa flade, glane ug torre gulve. Artiklen bor ikke bruges i vand. Bapreren bor veere npmaarksnm pé, at arbejde med knzeene indebzerer risiko for kroniske knaesygdomme, trykproblemer,
ubehag og langvarige hudforandringer, og han skal ofte rejse sig for at mindske disse effekter. Nar den sasttes pa plads, sk: kunne passe i uden problemer og biive siddende under hele brugen. Den markerede side skal vasre i kontakt med
knzeet. Nar pilen er sat pa plads, skal den pege opad. Kun inati af 8KNEE og taj er blevet testet. Det er ikke tilladt at bruge andre i pa sikrer knaeene under Boj
skub denind i o frigar kanterne.; Knaeet forbliver pa plads i tajet i formodede professionelle bevasgelser (knzelende og bevaegelse pa knasene). Det maksimale antal rengaringscyklusser, der angives, er ikke den eneste faktor, der pavirker tgjets levetid. Dens levetid

afhaenger ogsa af, hvordan den bruges, passes pa, opbevares osv. Advarsel: Disse giver ikke intet PPE kan give en total beskyttelse mod skader. De skal ikke beskytte mod skeerende genstande og er ikke egnede til vanskelige arbejdsforhold som
knzelende arbejde pa knuste sten, minearbejde eller stenh(udsarh de De hnr kke bruges tll 'rmds- eller spcnsaknvlteter eller medlclnske fnrmal For yderllgere i se venligst 8KNEE Kun den i knzeplade 8KNEE, der er i overensstemmelse med EN
14404-3:2024, daekker risikoen for penetration. 2 ark S b ingaf beskytte glle kert brug vil farligt reducere beskvttelse d 0 i
CE-market p dette toj angiver, at bukserne up'ylder kravene iden eumpae\ske forordmng 2016/425. EU-(ypeunderszgeLsen blev udﬂm af den IFTH nr. 0072. O gen er pa iden: se *
Pant BARU

je te musza byé i prze: il f Zaleca sig, aby uz ik koricowy réwniez zapoznat sig z instrukcjami dotyczacymi 8KNEE. Pant BARU Ref y/li i fi XXX =

wariant rozmiaru. Sklad: 60% bawelna, 40% poliester, 270g/m Elastycmosc 90% poliamid, 10% elastan, 260g/m” - Wzmocnienie: 100% poliester

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Odziet ochronna: Wymagania ogélne
EN 14404-3:2024 - Poziom 0 - Ochraniacze na kolana do pracy w pozycji kleczacej - Czesé 3: ia dotyczace indywi j kombinacji iaczy na kolana i odziezy (typ 2) Metody prania i suszenia w domu. Osiagi: Poziom 0 (Stosowany z ochraniaczami na kolana ref. 8KNEE). Testowano
jedynie potaczenie ubrania i ochraniacza na kolana 8KNE. Klasa ochrony kolan jest jaco: Typ 1: iacze na kolana niezaleine od innych ubrar, zapigte wokst ng. Typ 2: ochraniacze na kolana z pianki lub innej wyScitki, mocowane w kieszeniach na nogawkach lub trwale
przymocowane do spodni lub spodni. Typ 3: Ochraniacze na kolana nie przyklejane do ciata, lecz ustawiane w pozycji podczas poruszania sig uzytkownika. Typ 4: ochraniacze na kolana, ktére s czescia jednostki o dodatkowych funkcjach, takimi jak rama wspierajaca wstawanie lub siedzisko
klgczace. Mozna nosié na ciele lub byé niezalezne. Odpornosé na przebicie = poziom 0 (poziom od 0 do 2, gdzie 2 to najwyzszy) Poziom ochrony 0: Brak ochrony przeciwprzebijowej; rozklad sity < 30 N (plaska powierzchnia). Poziom ochrony 1: Ochrona przeciw przebiciu 2 100 N; rozklad sity < 30 N
(plaska powierzchnia). Poziom ochrony 1U: Ochrona przeciwnikowa 2 100 N; rozklad sity < 30 N (nieréwna powierzchnia). Poziom ochrony 2: Ochrona przeciw przebiciu 2 250 N; rozklad sity < 30 N (nieréwna powierzchnia).

Instrukcje pielegnacji mycia: Pranie w 40°C, 0 zmniej dziataniu i zgodnie 2 norma IS0 6330: 2002 dotyczacymi metod prania i suszenia w domu. Maksymalnie 5 cykli prania. Nie susz, nie prasuj. Nie wybielaj, nie czysé chemicznie. Zdejmij ochraniacze na kolana
przed myciem. Odziez ochronng nalezy regularnie czyScié zgodnie z zaleceniami. Po wynysmeniu odziezy prosimy o ie przed uiyciem (w 6 e, czy systemy zapieé dziak i i cay kieszenie na kolana sq w dobrym stanie: brak dxlur, ruxdarc,
zadrapari itp.). Prosze, po kazdym praniu zacykluj czyszczenie chemiczne i prasuj ubranie, a wydajnosé. Okres u ia ubrania zalety od warunkéw utytkowania | konserwaci. Nie utywal brudnej, skato 3 nie
zawiera substancji w poziomach znanych lub podejrzewanych o szkodliwy wplyw na hlglene lub Serowie uz ika w i ‘warunkac} lezy podkreslic wage, aby ubrania nie by'y narazone na wngome waranki pned\owvwama i hexpasredme

dziatanie stoica, poniewat bezposrednie swiatlo stoneczne moze powodowac blakniecie koloru. Ubranie, jesli nie bylo uzywane przez rok, powinno byc prane zgodnie z zaleceniami prxed utyciem. Ubranie to musi byé transportowane zgodnie z dostawa producenta. Naprawa: Jesli produkt jest
uszkodzony, ubranie rozdarte lub kolano peknie, nie zapewnia on maksymalnej ochrony i musi zostac natychmiast naprawiony lub wymieniony. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego produktu. Naprawa tego produktu jest dozwolona tylko w sytuacji, w ktérej twierdzenia dotyczace tego ubrana nie sa

naruszane. Jesli pozostana jaki Sci, skontaktu sie 2 przed préba naprawy produktu. Skontaktuj sig ze swoim dostawca odpadow w celu i j utylizacji ubrania. ling: Nie zasmiecaj ubrania po uzyciu. Jesli ubranie nie jest skazone, moze
f Jesli jest skazony i, ubranie musi i zgodnie z je: Ten ubranie, potaczone z plytami ochronnymi 8KNEE od WORLDWIDE EURO
PROTECTION, zostato i tak, aby i€ i ochrong kolan osobom potrzebujacym kigkat do pracy, chroniac kolana przed statycznym naciskiem na plaskich, gladkich, suchych podiogach. Artykut nie powinien byé uzywany w wodzie. Osoba noszaca powinna by¢ $wiadoma,
ie praca nad kolanami wiate sig z ryzykiem przewleklych schorzer kolan, 6w z uciskiem, oraz zmian skémych, dlatego musi czesto wstawaé, aby zmniejszyé te skutki. Po zatozeniu materiat musi bez problemu zmiescié sig w kieszeni spodni lub nakolannika z
bibotami i pozostaé na miejscu przez caly czas uzytkowania. Oznaczona strona musi stykaé si z kolanem. Po umi jiu strzatka musi éw gore. jedynie pofaczenie pokrowieca na kolana 8KNEE i ubrania. Nie wolno uzywaé zadnego innego nakolannika lub ubrania.
Wymiary ochraniacza na kolana gwarantuja ochrong kolan podczas ruchéw. Zgia narkolannik, wsunac go do kieszeni kolana i zwolni¢ krawedzie; Kolano pozostaie na ubraniu podczas rzekomo profesjonalnych ruchéw (Kleczenie i poruszanie sig na kolanach). Maksymalna liczba cyki czyszczenia
nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na zywotnos¢ ubrania. Jej zywotnosc zalezy takze od tego, jak jest uzywana, pi aitd. Uwaga Te iacze na kolana nie j ochrony kolan, zaden PPE nie zapewnia peinej ochrony przed urazami. Nie
powinny chronié przed cigciem przedmiotéw i nie nadaja sig do trudnych warunkéw pracy, takich jak kleczenie na ieni iarslde. Nie powinny by¢ uzywane do celow aniw Aby uzyskaé
wigeej informacji, prosimy zapoznat sig 2 ulotka na tablicy 8KINE. Tylko interoperacyina pma kolanowa 8KNEE zgodna z norma EN 14404-3: znu uhe]mu‘e ryxyko przebicia. Wszelki warunkow & takie jak m wvdainoéé ochronv, Kaide
i3 obroncy lub ni el uzvcie moeivby. ¢iege
Znak CE na tym ubraniu oznacza, ze spodnie spetniaja ji 2016/425. Egzaminy typowe UE przeprowadzit powiadomiony organ IFTH nr 0072. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz *
Pant BARU
B
Need andmed peab |6ppkasutaja poolt edastatama ja libi lugema - Soovitatav on lugeda ka 8KNEE juhiseid. Pant BARU Ref ja) ja ), XXX = suuruse vari Koostis: 60% puuvill, 40% poliiester, 270g/m? - Venitus: 90% poliiamiid,

10% elastaan, 260g/m” - Armatuuri: 100% poliiester

EN SO 13688:2013 + A1:2021 - Kaitseriietus: Uldised nuded

EN 14404-3:2024 - Tase 0~ Pélvekaitsed palvitades tootamiseks - Osa 3: Nouded polveka ja raivaste indivi inatsiooniks (tiliip 2) Koduste pesu- ja kui te osas. Tase 0 (kehtib polvekaif viide 8KNEE). Testitud on ainult riva ja 8KNEE
i i jaguneb jérgmiselt: Tiiiip 1: Palvekai mis on 53 jalgade iimber. Tiiiip 2: Plvekaitsmed vahust v5i muust polst innitatud j iisivalt piikste vi bi

Palvekaitsmed, mis ei kleepu kehale, vaid asetatakse Gigesse kohta, kui kasutaja liigub. Tiiiip 4: P&lvekaitsmed, mis on osa iiksusest, millel on taiendavad funktsioonid

kbrgeim 2) Kaitsetase 0: puudub lbistamiskaitse; joujaotus < 30 N (tasane pind). Kaitsetase 1: Labistamiskaitse 2 100 N; jdujaotus < 30 N (tasane pind). Kaitsetase 1U: Labistamiskaitse = 100 N; jujaotus < 30 N (ebaiihtlane pind). Kaitsetase 2: Labistamiskaitse 2 250 N; joujaotus < 30 N

(ebaiihtlane pind).

Pesuhoolduse juhised: Pese 40 °C juures, véhendatud mehaanilise toimega, vastavalt IS0 6330: 2002 koduste pesu- ja kui i i 5 iiklit. Ara kuivata, éra t

. Ara pleegita, éra puhasta keeilst puhastust. Eemalda polvekaitsed enne pesemist. Kaitseri

puhastada juhistele. Pérast rideeseme puhastamist palun kontrolli enne uesti s (erit kontroll et kinnitussi id tostaksid korralikult ja et pd oleksid heas sei auke, rebendeid, kri i ei ole). Palun puhasta jatrii
péirast iga pesu parema tulemuse saavutamiseks. Rivaste eluiga on seotud kasutus- ja kra kasuta saastunud, kahj Vo ideid. Ohutus: Rivas Ida aineid, mille tasemed on vai kasutaja hiigieeni
vBi tervist Oluline on, et riided ei oleks niisketes hoiutingi ega otsese kées, sest otsene pa vdib varvi tuhmuda. Kui riideid pole aasta kasutatud, tuleks enne ist pesta vastavalt i See rivaese

tuleb transportida vastavalt tootja poolt pakutavale varustusele. Parandus: Kui toode on kahjustatud, riideese rebenenud, palv I5hkeb, ei suuda see pakkuda maksimaalset kaitset ning see tuleb kohe parandada vé ra kunagi kasuta kahjustatud toodet. Selle toote parandamine on
Iubatud ainult kontekstis, kus selle réiva viiited ei ole majutatud. Kui ebakindlus pisib, vGta enne toote parandamist ihendust allpool oleva tootjaga. Vta iihendust oma jaatmekitjaga, et rivas saaks korraikult Ara viska rii pérast ist. Kui
riideese ei ole saastunud, véib see jirgida tavaparast teks deese on saasteainetega, peab see jirgima vastavat vastavalt kehtivale i See rdivas, koos WORLDWIDE EURO PROTECTIONi 8KNEE
palvekaitseplaatidega, on loodud pakkuma piiratud polvekaitset n Ivitama, et kaitsta palvi staatilise surve eest tasasel, siledal ja kuival pérandal. Artiklit ei tohiks kasutada vees. Kandja peaks teadma, et pdlvedel treenimine toob kaasa krooniliste paivehaiguste,

riski ning ta peab sageli piisti tausma, et neid efekte véhendada. Kui ese on paika pandud, peab ese sobima piikste v5i kahepilkste palvekaitsmete taskusse ilma raskusteta ja piisima paigal kogu kasutusaia vaitel. Margitud kg peab
olema pilvega kontaktis. Kui nool on paigas, peab see iles osutama. Testitud on ainult BKNEE pd katte ja rdiva i. Ei ole lubatud kasutada muid pd| ega rii itsme ma5tmed tagavad polvede kaitse liigutuste ajal. Painuta pélvekaitse,

lja vahetada.

see polvetaskusse ja vabasta servad. Palv tuses paigal liigutustes (pGlvitades ja paivedel liikudes). Maksimaalne puhastustsiiklite arv ei ole ainus tegur, mis mdjutab rdiva eluiga. Selle eluiga sdltub ka sellest, kuidas seda kasutatakse, hooldatakse,

sailitatakse jne. Hoiatus: Need palvekaitsmed ei paku piiramatut péivekaitset, ikski isikukaitsevahend ei suuda pakkuda taielikku kaitset vigastuste eest. Need ei tohiks kaitsta 5kavate esemete eest ega sobi keerulisteks t65tingimustesse, nagu pélvitades katkiste kivide peal t6tamine,

kaeuarcustst v karfS2rtAS, Nold o tohiks kasitada vabaof vestro ega meditsi del. Lisainto saamiseks vaadake palun SKNEE kaaneplasdivoldikut. Alnult hlduv poiveplaat SKNEE, mis vastab EN 14404-3:2024-le, katab Iabitungimise riskid \asugyzed,
g id ko i kult, Deklaratsioon:

CE- mark sellel roival naitab, et puks\d vas(avad Eumopa maaruse zots/Azs néuetele. ELi luublkomrom viis labi (eawtatud asutus IFTH N°0072. on saadavaL vt*




Pant BARU

Aceste informatii trebuie furnizate si citite de utili final-Se a finalsé citeasca si instructiunile pentru 8KNEE. Pant BARU Ref (gri otel/lime) i ), XXX = variatie de marime. Compozitie: 60% Bumbac, 40%
Poliester, 270g/m? - Elastic: 90% Poliamids, 10% Elastan, 260g/m” - intarire: 100% Poliester

EN 15O 13688:2013 + A1:2021 - Imbréicminte de protectie: Cerinte generale

EN 14404-3:2024 - Nivelul 0 - Protectii pentru genunchi pentru munc in pozifa de genunchi - Partea 3: Cerinte pentru combinatia individual d iere i imbrac ip 2) Metode de spilare si uscare domestics. Performante: Nivel O (aplicabil cu genunchiere, referinta 8KNEE). Doar

re imbracaminte si iera 8KNEE a fost testatd. Clasa de protectie a lasificata astfel: Tip 1: iere, i de alte haine, fixate in jurul picioarelor. Tipul 2: Genunchiere din spum sau altd protectie, fixate in buzunare pe picioare sau atasate
permanent de pantaloni sau de pantaloni bi-pantaloni. Tipul 3: Genunchierele nu sunt lipite de corp, ci plasate in pozitie pe masura ce utilizatorul se misci. Tipul 4: Protectii pentru genunchi, care fac parte dintr-o unitate cu functii suplimentare, cum ar fi cadrul pentru sustinerea ridicarii in picioare
sau scaunulin genunchi. Poate i purtatpe corp sau independents. Rezistent Ia perforai 5 utia fortei < 30 N (suprafat plata). Nivel de protectie 1: Protectie impotriva penetrérii > 100 N;

ivel O (nivelulde 12 0a 2, 2 ind cel mai rdicat) Nivel de protecte 0 Fard protecte a penetrare; dist

reduss, conform metodelor de spalare si uscare domesticé ISO 6330: 2002. Maximurm 5 cicluri de spélare. Nu usca, nu calca. Nu |na|hm, nu cus
protectie trebuie curitate regulat, mnfnrm instructiunilor recomandate. Dupi curitarea hainei, vi rugim si inspectati inainte de reutilizare (in special, verific:
rog s faci curétare uscat3, ciclu si calci hainele dup3 fiecare spalare pentru o performanta mai buna. Durata de viat3 a articolului vestimentar este legata de condi
Confine substante 1a ivelurl cunoscute sau Suspectate ca au fecte adverse aoupra fglenci sau sanatagi utilizatoralal in conditile previzinie de utizare in condit
depozitare si la lumina direct3 a soarelui, deoarece lumina directs poate decolora. imbracimintea, dacs nu a fost folosits timp de 1 an, trebuie spalaté conform instructiunilor de ingrijire inainte de utilizare. Acest articol vestimentar trebuie transportat asa cum este furnizat de producitor.
Reparatie: Daca produsul este deteriorat, articolul vestimentar este rupt, genunchiul se despic, nu poate oferi nivelul maxim de protectie si trebuie reparat sau inlocuit imediat. Nu folosi niciodata produsul deteriorat. Repararea acestui produs este tolerata doar in contextul in care revendicrile
acestui aticol vestimentar nu sunt afectate. Daci exist ureo incertitudine, contactat productorul de mai jo inainte de a ncerca repararea produsului. Contactatifurnizorul de deseuri pentru eliminarea corects  artcolului vestimentar. Reciclare: Nu arunca haind dupi e a fnst folosita.
Daci articolul vestimentar nu este contaminat, poate urma un lant conventional de reciclare a textilelor. Daca este contaminat cu poluanti, articolul vestimentar trebuie s& urmeze un lant ads in
Acest articol vestimentar, combinat cu plcile de protectie pentru genunchi 8KNEE de la WORLDWIDE EURO PROTECTION, este conceput pentru a oferi protectie limitata pentru persoanele care trebuie s ingenuncheze Ia minc, pentru a5 protela genunchil s compresia statich pe < bodele piate,
netede si uscate. Articolul nu trebuie folosit in ap3. Purtitorul ar trebui s stie cé lucrul pe genunchi implicé riscul unor afectiuni cronice ale genunchilor, probleme de presiune, disconfort si modificri pe termen lung ale pielii i trebuie s3 se rdice frecvent pentru a reduce aceste efecte. Odaté pus
a locul ei, articolul trebuie s& incapa in buzunarul ilor sau al ierei bi-pant fard dificultati si s& raman laloc pe tot parcursul utilizarii. Partea marcat trebuie s3 fie i contact cu genunchiul. Cand este puss a locul ei, sageata trebuie s fie orientata n sus. Afost
testats doar combinatia dintre husa de genunchiere 8KNEE si vesminte. Nu este permis sa folosesti alte iere sau articole vesti ile protectiei i 4 protectia in timpul miscarilor. Indoaie genunchiera, alunecs-o in buzunarul genunchiului si
elibereaza marginile.; Genunchiul riméne in pozitie in vesminte in miscari presupuse profesionale (ingenuncharea si miscarea pe genunchi). Numarul maxim de cicluri de curtare indicat nu este singurul factor care influenteaza durata de viata a hainei. Durata sa de viata depinde si de modul in
care este folosita, ingrijita, depozitat etc. Avertisment: Aceste genunchiere nu ofera protectie nelimitats pentru genunchi, niciun echipament de protectie complets nu poate oferi o protectie totala impotriva accidentarilor. Acestea nu sunt menite s protejeze impotriva taierii obiectelor si nu
sunt potrivite pentru conditii dificile de muncs, cum ar fi munca in genunchi pe pi de recreere, sport sau apicati medicale . Pentru informati suplimentare, v rugsim s3 consulta pliantul de acoperire SKNEE.
Doar placa de genunchi interoperabils 8KNEE conforms cu EN 14404-3:2024 acoperd riscurile de penetrare Qrice schimbare 2 conditilor de mediu, Cumar i ar L Qrice modificare g isau utilizare

eclaratie:
Marca CE de pe acest articol vestimentar indica faptul ca pantalonii indeplinesc cerintele reglementarii europene 2016/425. Examinarea tipului UE a fost realizata de organismul notificat IFTH N°0072. Declaratia de conformitate este disponibilé pe site-ul web: vezi *

chimic, Indepartati protectile pentru genunchi inainte de a spala, Hainele de
sunt in stare buni: fird giuri, rupturi, zgrieturi etc.). Te

PantBARU

Tyto informace musi koncovy uivatel piedat a pregist - Doporucuje se, aby si uzivatel také piegetl instrukce k 8KNEE. Pant BARU Ref (ocelové Seda/li i)a &/oraniova), XXX = variace velikosti. Slozeni: 60 % bavina, 40 % polyester, 270 g/m* -
pruznost: 90 % polyamid, 10 % elastan, 260 g/m” - Vyztut: 100 % polyester

EN 1O 13688:2013 + A1:2021 - Ochranné odévy: Obecné pozadavky
EN 14404-3:2024 - Urovef 0 - Chrénie kolen pro prici v kletici poloze - Cst 3: PoZadavky na individudlni kombinaci chraniéti na kolena a odévii (typ 2) Domaci metody prani a suSeni. Vykony: Urovei  (pouitelné s chrénici na kolena ref. KNEE). Testovana byla pouze kombinace odévu a
chrénice kolen 8KNEE. Trida ochrany kolen je klasifikovana nasledovné: Typ 1: chranice kolen nezavislé na jiném obleZen, upevnéné kolem nohou. Typ 2: chranice kolen z pény nebo jiného polstrovani, upevnéné v kapséch na nohavicéch, nebo které jsou trvale
kalhotam. Typ 3: Chranice kolen nejsou prilepené k télu, ale jsou umistény na misté, jak se uzivatel pohybuje. Typ 4: chranice kolen, co je souZast jednotky s dalSimi funkcemi, napfiklad konstrukce pro podporu stoje nebo klececi sedadlo. Lze ji nosit na téle nebo byt nezavisl. Odolnost proti
propichnuti = drover 0 (droved od 0 do 2, kde 2 je nejvy$3i hodnota) Urovei ochrany 0: Zadna ochrana proti priniku; rozlozeni sil < 30 N (plochy povrch). Uroveri ochrany 1 : Ochrana proti priniku 2 100 N; rozlozeni sil < 30 N (plochy povrch). Urovedi ochrany 1U: Ochrana proti priniku 2 100 N;
rozlozeni sil < 30 N (nerovny povrch). Urover ochrany 2: Ochrana proti priiniku 2 250 N; rozlozeni sil < 30 N (nerovny povrch).

Pokyny k tdribé prani: Myti pfi 40 °C, sniZena mechanicka Einnost, podle normy ISO 6330: 2002 pro domaci metody prani a suSeni. Maximélné 5 cykld prani. Nesuste, nezehlite. Nebélit, neistit chemicky. Pred pranim sundejte chranice kolen. Ochranné odévy by mély byt pravidelné &istény
podle doporuzenych pokyni. Po vyisténi odévu prosim zkontrolujte pred apmvnym pnux im (zejména zkontrolujte, zda zapinaci systémy fungui sprévné a zda jsou kapsy na kolenou v dobrém stavu: Zadné diry, trhiny, Skrabance atd.). Prosim, po kazdém prani titite a vyzehlite odév pro lepsi
vykon. Zivotnost odévu zavisi na podminkach poufivani a udriby. nebo opravens obleceni. Enost: Odév je latky v o kterych je znamo nebo se predpoklada, ze by mély negativni dopady na hygienu nebo zdravi
UHivatele za preduidatelnjch podminek nosent. Skadovani: Dilesitosk by méla byt Kiadena na to, by odEvy nebyly vystaveny vihkjm inkam a pfimému sluneénimu svétlu, protoze primé sluneéni svétlo mize zpisobit vyblednuti barvy. Odév, pokud nebyl pouivan 1 rok, by
mél byt pred poutitim vyprat podle pokynii pro péi. Tento odév musi byt prepraven podie dodaci vyrobce. Oprava: Pokud je produkt poskozeny, odév roztrieny nebo koleno prasknuté, nemiiie poskytnout maximalni troveis ochrany a musi byt okamité opraven nebo vyménén. Nikdy
nepouzivejte poskozeny produkt. Oprava tohoto produktu je tolerovana pouze v kontextu, kdy tvrzeni o tomto odévu nejsou ovlivnéna. Pokud pretrvava jakakoli nejistota, kontaktujte vyrobce nize uvedeného pred pokusem o opravu produktu. Kontaktujte svého dodavatele odpadu pro spravnou
likvidaci odévu. Recyklace: Po pouZiti odév nevyhazujte odpadky. Pokud odév neni kontaminovan, miize nasledovat bézny fetézec recyklace textilu. Pokud je odév kontaminovan znegistujicimi latkami, musi projit prisluSnym procesnim fetézcem v souladu s platnymi
predpisy. Doporuceni: Tento odév v kombinaci s 8KNEE ochrannymi deskami od WORLDWIDE EURO PROTECTION je navrien tak, aby poskytoval omezenou ochranu kolen lidem, ktefi musi pfi praci klecet, a chranit kolena pred statickym tlakem na rovné, hladké a suché podiaze. Predmét by se
nemél poutivat ve vodé. Nositel by si mél byt védom, ie prace na kolenou nese riziko chronickych problémi s kolenem, tlakovych problémi, nepohodli a dlouhodobych zmén ki a ws bez problémi zapadnout do kapsy kalhot nebo
podkolennik a zdstat na misté po celou dobu poutivini. Oznatend strana musi byt v kontaktu s kolenem. KdyZ e 8ipka umisténa, mus! sméfovat nahoru. Testovna byla pouze kombinace chrénice kolen BKNEE a odévu. Neni povoleno pouivat 24tné jiné chréniée na kolena nebo odév, Rozmiry
chrénice na kolena zaruZuji ochranu kolen pfi pohybech. Ohnéte chranic kolen, zasuiite ho do kapsy na koleno a uvolnéte okraje; Koleno ziistava v odévu na misté pi tdajné profesionalnich pohybech (kleceni a pohyb na kolenou). Maximalni pozet uvadénych cykli &isténi neni jedinym faktorem
ovliviiujicim Zivotnost odévu. Jeho Zivotnost také zavisi na tom, jak je pouzivan, o ktery se stard, skladuje atd. Varovani: Tyto chranice kolen neposkytuji neomezenou ochranu kolen, 2dné OOP nemiize poskytnout plnou ochranu proti zranéni. Nemaji chranit pred fezanim predmétii a nejsou
vhadng pen oktfing pracam podrinky, ko price s Wetan! s rozttth kamencly prce v dolech nabolomach, Nem3ly b bt poutiviny provolnoZasow sktivity sportoun! aktivty nldkalsk Ealy. Prodali Informace prosim vz stk na iyt SKAEE. Pouzs Inaroperabilnl kalenn! deske
8KNEE v souladu s normou EN 14404-3:2024 pokryva rizika primiku. Jall 0 a 2 0 gho

Znatka CE na tomto odévu naznaéuie, ze kalhoty spliiuji pozadavky evmpskeho arizeni 2016/425. Typovou “kousku EU provedl oznameny urgan FTH £. 0072. Prohlaseni o shodé je dms(upne na webovych strankach: viz *

Pant BARU

Tei ije mora konéni i iin prebrati - Priporogljivo je, da konéni ik prebere tudi navodila za 8KNEE. Pant BARU Ref (jekleno sivali in (éma/oranina), XXX = velikostna razlika. Sestava: 60 % bombat, 40 % poliester, 270
g/m - Raztegliivost: 90 % poliamida, 10% elastana, 260 g/m” - Ojaitev: 100 % poliester

EN 1O 13688:2013 + A1:2021 - Zasitna oblaila: splosne zahteve
EN 14404-3:2024 - Raven 0 - Zas{itni Séitniki za kolena za delo v kletetem polozaju - 3. del: Zahteve za posamezno kombinacijo kolen in oblail (tip 2) Domate metode pranja in susenja. Zmogljivosti: Raven 0 (velja z blazinicami za kolena ref. 8KNEE). Preizkusena je bila le kombinacija oblaila in
kolenske blazinice 8KNEE. Razred zasite kolen je razvrsten takole: Tip 1: Kolenske Sitnike, neodvisne od drugih oblail, pritrjene okoli nog. Tip 2: Kolenske blazinice iz pene ali druge oblazinje, pritrjene v Zepih na nogah ali trajno pritrjene na hiace ali bi-hlage. Tip 3: Kolenske blazinice niso pritrjene
ne na mestu, ko se uporabnik premika. Tip 4: Kolenske blazinice, ki so del enote z dodatnimi funkijami, kot so ogrodje za oporo pri vstajanju ali sede? za klegenje. Lahko se nosi na telesu ali je neodvisen. Odpomost proti preboju = stopnja 0 (stopnja od 0 do 2, pri éemer
je 2 najvisja) Stopnia zastite 0: Brez zaséite pred prebojem; porazdelitev sile < 30 N (ravna povrina). Stopnja zasite 1 : Zastitna zastita 2 100 N; porazdelitev sile < 30 N (ravna povrsina). Stopnja zacite 1U: Zaséitna zasita 2 100 N; porazdelitev sile < 30 N (neenakomerna povrsina). Stopnja
zastite 2 : Zasiitna zaséita 2 250 N; porazdelitev sile < 30 N (neenakomerna povrsina).
Navodila za nego pranja: Pranje pri 40 °C, zmanjSano mehansko delovanje, v skladu z normo 1SO 6330: 2002 za gospodinjske metode pranja in susenja. Najvet 5 ciklov pranja. Ne susi, ne likaj. Ne belite, ne istite na suho. Pred pranjem odstranite itnike za kolena. Zaséitna oblatila je treba redno
éistit v skdadu s priporogenimi navodili. Po &is¢enju oblaila pred ponovno uporaho preveme (predusem preveme, ali zapenjanie pravilno deluje in al so Zepi na kolenih v dobrem stanju: brez luken, strganin, praskitd.). Prosimo, kemiéno (iséenje in lianje oblatil po vsakem pranju za boljSo

i v cila j oblail. Varnost: Oblailo ne vsebuje snovi v kolicinah, za katere je znano ali domnevno, da bi negativno vplivale na higieno ali zdravie

e ni bilo uporabljeno eno leto, je treba pred

uporabo oprati v skiadu z navodli za nego. To oblailoje treba prevaZat, kot ga je zagotovil proizvaialec. Popravilo: Ce jeizdelek poskodovan, oblatilo strgano, koleno razpokano, ne more zagotoviti najvetje zasite in ga je treba takoj popraviti all zamenjati, Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
izdelka. Popravilo tega izdelka je dovoljeno le v kontekstu, kjer trditve tega oblatila niso prizadete. e ostaja se obrnite na proizvajalca spodaj, preden poskusite popraviti izdelek. Za pravilno odstranitev oblail se obrnite na svojega ponudnika odpadkov. Recikliranje: Po
uporabi ne odlagajte oblagila na smeti. Ce oblagilo ni kontaminirano, lahko sledi obicajni verigi recikliranja tekstila. Ce je oblagilo onesnazeno z onesnazevali, mora slediti ustrezni verigi predelave v skladu z veljavno uredbo. Priporofila: To oblatilo, v kombinaciji 2 8KNEE
zsAtniml lokZaml WORLDWIDE EURD PROTECTION, s tasnovano tzko, da tagatatfa cnejano 1aR23to kelan za udl L morale kietat! med delom, tar raE i lera pred sa pritiskom na ravnih, gladkih in suhih tleh. Izdelek se ne sme uporabljati v vodi. Uporabnik naj se zaveda, da delo
na kolenih prina3a tveganje za kronicne tezave s kolen, tezave s pritiskom, nelagodje in dolgotrajne spremembe na ko, zato mora pogosto stati, da zmanj3a te ucinke. Ko je izdelek nameséen, mora brez tezav stati v zep hlaénikov ali podkolenke in ostati na mestu med celotno uporabo. Oznatena
stran mora biti v stiku s kolenom. Ko je pustica names¢ena, mora kazati navzgor. Preizkusena je bila le kombinacija 8KNEE previeke za kolena in oblatila. Uporaba nobenega drugega sitnika za kolena ali oblail ni dovoljena. Dimentzije kolenskega Séitnika zagotavijajo zaséito kolen med gibi.
Upognite kolenski §éitnik, ga potisnite v zep kolena in sprostite robove; Koleno ostane na mestu v oblatilu pri domnevno profesionalnih gibih (kleZanje in gibanje na kolenih). Najvecje Stevilo navedenih ciklov &isZenja ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivijenjsko dobo oblaila. Njegova fivljenjska doba
je odvisna tudi od tega, kako se uporablja, skrbi, hrani itd. Opozorilo: Ti kolenski Séitniki ne nudijo neomejene zatite kolen, nobena osebna zaséitna oprema ne more zagotoviti popolne zasite pred poskodbami. Niso namenjeni zasiti pred rezanjem predmetov in niso primerni za zahtevne
delone pogols, ot 50 Wazanje na polomlfenth kamelh, udsrsko all Lamnolornsko delo. Mo smefo 5 uparsbljati z» rost Zas, Sportne dejavncst! al medicinsla namane. 2a dadstng informacie sl ogljt ltak nis pokroun plokel SKNEE. Le Intsroparatilna koljenska plosts SKNEE, skiadnaz EN
14404-3:2024, krije tveganja penetracije. V52 gno 2 a asiite 2 2 uporaba bineva zglasitev:
Oznaka CE na tem oblacilu pomeni, da hlace IZpulmuJeJO zahteve evmpskega predp\sa 2016/425. Tipni pregled EU je opravnobvescem organ IFTH 5t 0072. Iz]ava o skladnosti je na vuuo na sple(m strani: glej *

PantBARU m

Tieto informacie musi poskytnit a pregitat koncovy pouzivatel - Odporiga sa, aby si koncovy pouzivatel preéital aj in3trukcie k 8KNEE. Pant BARU Ref (ocefovo siva/li a)a tierna/oranzova), XXX = varidcia vefkosti. Zozenie: 60 % bavina, 40 %
polyester, 270 g/m’ - pruznost: 90 % polyamid, 10 % elastan, 260 g/m” - VystuZ: 100 % polyester

EN 150 13688:2013 + A1:2021 - Ochranné odevy: V3eobeené poiadavky
EN 14404-3:2024 - Urovei 0 - Chranice kolien pre pracu v kfaciacej polohe - East 3: Poziadavky na individualnu kombinéciu chrénicov kolien a odevov (typ 2) Metédy doméceho prania a susenia. Vykony: Uroveri 0 (Pouzitefné s chraniémi na kolend, ref. 8KNEE). Testovana bola iba kombinacia
odevu a chranica kolien 8KNE. Trieda ochrany kolien je lasifikovana nasledovne: Typ 1: chranice kolien nezavislé od iného obleZenia, upevnena’ okolo nah. Typ 2: Chrénice kolien z peny alebo iného polstrovania, upevnené vo vreckéich na nohaviciach, alebn kmra’ sii trvalo pripevnené k
nohaviciam & bi-nohaviciam. Typ 3: Chrénice kolien nie si prilepené na tele, ale si umiestnené na mieste podfa pohybu pouivatefa. Typ 4: e kolien, ktoré s sucastou jednotky s dalSimi funkciami, ako je ram na podporu stétia alel nosit na tele alebo byt
samostatna. Odolnost proti prepichnutiu = tiroveh 0 (irove# od 0 do 2, kde 2 je najvy33ia) Uroved ochrany 0: Ziadna ochrana proti prieniku; Toriotenie iy < 30 N (rovna plocha). Uroved ochrany 1+ O¢hrana proti prientiu > 100 N rozlozenie sily < 30 N (ruvna nlocha) Uroven achrany 10: Othrana
proti prieniku 2 100 N; rozlozenie sily < 30 N (nerovny povrch). Urover ochrany 2 : Ochrana proti prieniku 2 250 N; rozlozenie sily < 30 N (nerovny povrch).

Pokyny na hygienu: Umyvat pri 40 °C, zniZena mechanick &innost, podfa normy ISO 6330: 2002 pre doméce metédy prania a suSenia. Maximélne 5 cyklov prania. Nesuste, nezehlite. Nebielit, necistit chemicky. Pred pranim odstrafite chranice kolien. Ochranné odevy by sa mali pravidelne Gistit
podta odporatanich pokynov. Po vyéisteni odevu, prosim, skontrolute pred opéitovnyim pouitim (najma skontrolujte, i zapinaci systémy fungu spravne a i st vrecké na kolendich v dobrom stave: fiadne diery, trhliny, Skrabance a podobne). Prosim, po kazdom prani chemicky Eistite a zehiite

odev pre lepi vykon. 2wmnasx odevu zavisi od podmienok pouzivania a udriby. sivajte Spinave, alebo opravené oblezenie. énost: Odev je latky v o ktorych je znéme alebo sa predpoklada, Ze by mali negativny vplyv na hygienu
zivania. Déraz by sa mal klast na to, aby obleZenie nebolo vystavené vihkym skladovacim podmienkam a priamemu sineénému fiareniu, pretoze priame sineéné svetlo moze sposobit vyblednutie farby. Oblecenie, ak sa

alebo zdravie
nepouziva 1 rok, by sa malo pred pousitim vyprat podra pokynov starostlivosti. Tento odev musi byt prepraveny podra dodania vyrobcom. Oprava: Ak je produkt poskodeny, odev roztrhnuty, koleno prasknuté, neméze poskytnit maximélnu tiroveii ochrany a musi byt okamite opraveny alebo
vymeneny. Nikdy nepouZivaite poskodeny produkt. Oprava tohto produktu je tolerovan len v kontexte, kde nie si ovplyvnené néroky na tento odev. Ak pretrvéva nejasnost, kontaktujte vyrobeu nizsie uvedeného pred pokusom o opravu produktu. Kontaktuite svojho dodévatefa odpadu pre
sprévn likvidaciu odevu. Recykldcia: Po pouiti nevyhadzujte odpadky. Ak odev nie je j, moze &ny refazec écie textilu. Ak je odev kontaminovany zneéistujicimi latkami, musi prejst prislusnym procesom spracovania v sulade s
platnymi ia: Tento odev v kombinacii s 8KNEE ymi platiiami WORLDWIDE EURO PROTECTION je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzenti ochranu kolien fudom, ktori musia do prace kfatat, aby chranil kolené pred statickym tlakom na rovnych, hladkych a
Euthyeh podiahich. Predmet by sa nemal pouziva vo vode. Nositel by 5i mal byt vedoms, Ze praca na kolendch so sebou nesie iziko chromckjéh ofhorent kolien, takowjch problamov, nepohodiia a dlhodobych smien na ko, a preto musi €asta STAt, aby tieto aginky amiermil. PG nasadent sa musi
bez problémov zmestit do vrecka nohavic alebo bi-nohavic a zostat na mieste pocas celého poutivania. Oznatend strana musi byt v kontakte s kolenom. Ked je Sipka na mieste, musi smerovat nahor. Testovana bola iba kombinacia 8KNEE chranica kolien a odevu. Nie je povolené poutivat iadne
iné chrénice kolien alebo odevy. Rozmery chrania na kolend zaruZuji ochranu kolien pogas pohybu. Ohnite chranié kolena, zasuiite ho do kolenného vrecka a uvolnite okraje; Koleno zostéva na mieste v odeve pri tdajne profesionalnych pohyboch (klaZanie a pohyb na kolenach). Maximalny
potet uvedeni Gistiacich cyklov nie je jedinym faktorom ovplyviiujiicim Zivotnost odevu. Jeho Zivotnost zavisi aj od toho, ako sa pouiiva, o ktory sa staré, skladuje a podobne. Upozornenie: Tieto chranice kolien neposkytujii neobmedzeni ochranu kolien, Ziadne OOP neméze poskytnut tpini
achrany pred sranenim. Nie s urtens na ochran pred rezani predmetov a e st vhodné pre nérolné pracoun podmienky; ako e Kfatanie na rozbitich kameroch, banicke pratce alebo lomove préce. Nemali by sa poutivat na ol tas, Sportovs aktivty ai lekérske ulely. Pre dls
informécie si prosim pozrite leték na kryte BKNEE. Iba interoperabilnd kolenn platfia KNEE v sulade s normou EN 14404-3:2624 pokryva rizika prieniku. plota, by virazne znizili vikon chranica, Akskolvek nie. Uprava ch
Vyhlasenie:
Znacka CE na tomto odeve znamend, Ze nohavice spiiiaju poziadavky eurdpskeho nariadenia 2016/425. Typovi skusku EU vykonal oznameny orgén IFTH €. 0072. Vyhldsenie o zhode je dostupné na webovej stranke: pozri *

MavreAovi BARU
AgAtio TANCOQORIRY XOATTN

Autéc ot TARPOGopice pénet va Bivovrat ka va BiaBéZovral and Tov TeAS Xpiotn - Zuviotétal o TEA6E XpHOTTIC va SlaBdoet eTionG Tic oBnyic yia to BKNEE. Pant BARU Ref SBRPOSOXKX (Atodh ykpy/Adu) kot 6 i), XXX = fi wevéBoug.
SGvBeon : 60% Baypix, 40% épa, 270g/m’ - :90% 10% EAaotévn, 260g/m” - Evioxvon : 100% MoAueotépag

ENISO + A1:2021 - i ia: Fevikég

EN 14404-3:2024 — Enined, é yovétwy yia epyasia ot yovemorr 8éan — Mépog 3: fioeig yia tov ¢ ) {Buwv kau dxwv (timos 2 ) Ouaakés éBoBoL rAOIHaTOS ket GTeyVibHrtos, Emib6aEs: EineBo 0 (Edapubera ue emyovortie ref.
8KNEE). Exet i pévo o 6 t0u sv&u.mm Kaung {50 8KNEE. H katnyopia: iag yovérwy {rat w egric: Tomog1: i ané aAAa posxa, oTepewpEVES Yipw and Ta noSta. Torog 2 : Emyovaribes ané adpé i GAAn enévuan,

oTepEWNEVES O TOEMEG OTa MGBLAL ] TIoU Elvart POViHLa TEPEWHEVEG 0T MavTEAGWL f T SUTAS MavteAdvL. Témog 3: EmiyovariSes mou Sev koMGvE ot aipia ahAd TomoBeTobvrat o Béon Toug KaBix o Xprotng kiveita Tomogd : zmvnvunaaq, otomoieg ¢ umﬂs).onv pspog tag povasa ue
npBoBetes Aetroupyiss, b To maioto GTAPLEN via va onkwBETs f To yovamoTs kiioua. Mropei va popede oto owia f va civat aveEdpTro. Avtiotasn Sudtpnans = Enineso 0 (enineso ans 0 éuws 2, ke to 2 va sivat to
Koravopr) Sovayng < 30 N (eninesn emipd Enineso 1: i 2100 N. katavopr} S6vayng < 30 N (eninesn emupd Eninedo 1u: ia Siei 2100 N. katavoprj S6vayng < 30 N (avmpmn Emdmvsm) Eninedo npoctaciag2:
Npootasia Sisiosuong 2 250 N. ketavou Sivapns < 30 N (aviuakn erupavea).
OBnyies bpovrisag musiparog: Moo otous 40 °C, i Bpaong, ou HE TIG EB3BOUS otxiaKol AVGIHaTO kat OTEYVibHaKos ISO 6330:2002. MEvioto 5 kikhoL TAUans. MAY GTEVVGNVETE, Jnv oLBepivere. MAv kAVeTe Xhwpivn, Hnv KAVETE TEYVo KaBdpioua.
AGQIp£OTE Ta MPOCTTEUTING YOVATWY TIpIY To TAGOLL0. T NPOOTATEUTIKG EVBGHATA MpMEL va KaBapiloveal takTikd, auud)mvu e s 7 oBnyieg. Merd tov 6 Tou poixov, npwto ‘eAéyEre 6L Ta uoTh
Actwoupyosv oword ka 6Tt ot Toées oTol yévart siva o€ koA KATOTAGN: XWPIS TPURES, CGiaTa, KAL), Kave o K@l OLBEPWTTE To POGXO HETE amo kiBE MADEN yiat Kakltepn andBoan. H BipKeLa {wiig To EVBGATOg CUVSEETaL Ke Tig CUVBIKES
Xpiiong Kat Mn Bpupxa, [) poixa. Aopihera : To Ev&uuﬂ Sev nepuéxet ouoleg oe enieb mov elva yviwars  undpxet umowi: 6T éxouy Suopevels emurtioeis o uyiew T el ou xpioTn U Tis npoBAéIES
GuVBHiKe Xprian U6 Tis mpoBA e GuVBrikes Xpron. Amobiikeuan: Mpénet vor SoBei anpasia ot Siaatéhion 6t ta poixa Bev extifevra ot uypES GuVBIKES amOBAKEUTTS Kot KT A6 T0 a0 NaKd Gu, KaBi To a0 NaKd Gu UTopE vol HPOKAALTE EEBPLAGHE Tou XpiaTos.
To poixo, edv Sev xpnowtonoundei yia 1 Xpévo, Ba rpémet va AUBE bV ke Tis 0Bnyies GpOVEIBas P and tn xprian. AUTé T0 POUXO TpENEL Va HETadEpETal BTG MApEXETaL AT Tov KaTaoKEuaGT. Emiokeur: EV To mpoiéy eivan w0p évo, Ty
o unopei va nupsxn 0 péyioto eninedo ot Kt mpémeL v i va uusamg Mny) noté to Tpoiév. H emoKeur auTol Tow Mpoidvrog eivat aveKti} H6Vo oTo MAaioLo Gou Gev ENNPEATOVIAL OL LOYUPLOKOL QUTO ToU EVEUNATOS.
apyeL 6 ue Tov RapaKdTw v 10 npoiév. fioTe pe Tov dp! V1010 6woTA anéppubn Tou evBopatos. AvakiiAwen: MY TETATE To POUX0 pETd T
xpiion. Eév to povxo s siva évo, pTtopei va i fi ahvoi 6 drwv. Edv eivat £vo e pUTIoUC, To polXo TPEEL VL i arvoisa GOUGWVA PE TOV LXGOVTA KAVOVIGHO. SUGTAGEL:
Auté o évbupa, oe 6 e Tig AGKEG iag yovérwy SKNEE g WORLDWIDE EURO PROTECTION, XEL OXEBLAOTE Yia Vel ApEXEL TEPLOPLOEVN TPOCTACA YOVATWY O GTopa MOV MPEMEL Ve ioouv yia va v, i va GoEt Tal yévatd Toug ané T otaTki
Gupicon oe enineso, Aeia, oreyvé Sénesa. To npoiéy Sev npéneLva xpnumunonsum Gt vepd. O ypiotns mpéneL va yvuwpitet 61 n epyasia ota yévatd: tou evéxeL kivuvo Xpéviwy MaBiocwv oto yévarto, mpoBMiuata nicans, Suoopia ka paxpoxpévies akAayés oo Sépua ka mpérel va
GnKG@VETaL oUYVG: Yia Va HEWOEL QUTES Tig mpénet va ywpdeL oy wsm, wou i Tou iSag pe 560 vt xwpis 8uaKoAeg ko va nﬂpnusval tn Béon Tou kaB' 6An T Suipketa TG yprionc. H o'mu:lmpsvn mheupd mpénet va
EPXEton oF emud ne 10 ybvaro, Oray LomeOEBEL o Ean tov, to BEAGS RPEEL vt SSIXVEL MpoC 1 mévis, MV 66 Tou BKNEE kot ToU eVBGpaTOg XEL nxeion GMng i evbiparoc. O
G emuyovaiBag eyyuivraL Ty MpogTaoia Ty yovTuy Katé TS KiGEL, AuYiOTe t0 paghapdi yovéTwy, OGPETE T0 GtV Taénn Tou yovdrou Ka adoTe Tis dkpes. To yévato rapapévet ot Béan Tou To pOUXo o€ UToTIBENEvEG enayyeaTIKES KvAoELS (yovarioTd kat kivnon ota yévarta). O
HEIoToS apiBuS KGKAwY KaBapioos o umoBewkvieTat Bev eivat 0 wévos apéyoveas ou ennpedle tn Sudpkeia Lwils Tou evBUHaTos. H Buipkeia {wiis Tov efapriar enion ard tov Tpdro xprians, dpovibas, i KA. Avtég ou i6e¢ Sev napéxouv
anepidpioTn npootasia yovétwv, Kavéva MAN bev uropei va épeumhiipn ané Bev su ané my komi Evwv Ko Sev eiva Vit 5GOKOAES GUVBHKEG EPYAOICLS, BTG YOVATIOTES EPYQGIES OF OTAOHEVES TETPES,
epyaoies e€6puEnG fi Aatopeiov. Aev mpénet va i éc i aBAnTucég i atpukég éc. Na 6 e, avapétre oTo GUAGSL0 TG MAdKas KGAupNG BKNEE. Movo n Siakettoupyui) rhdxa yovétwy SKNEE GUupwva HE To EN
14404-3:2024 wekreeet Toug kbvoug ot oAAQVEC £CoUVOKEC onwCn ig. 00 uziwvaY ONUQVTIKE TOV QNoB0oN ToU e wohuvon, gANQYE 10 LK yoriion 0o ugive 1w anéSoon
6, Afiwon:
To orpa CE G& QUT6 T0 POGX0 QVITPOOWTEGEL 6T T TaVTEASVI TANPOL TIC AMAITAGELS TOU EUPWTIAIKOD KavOVIopoD 2016/425. H e€étaon ToTtou EE SIEVEpYABNKE GMd Tov KOWOTIoUEVD 0pyaviopd IFTH N°0072. H 5iiAwon ouppopdwonc eivat S1aBéoyn atov 1otéTomno: BAETE *
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Pant BARU m
Eslhasanilo taekoztats

Ezeketaz kell megadnia és ia - Ajanlott, hogy a vé 16 olvassa el a BKNEE utasitasait is. Pant BARU Ref slsziirke/lime) és ), XXX = méreteltérés. Osszetétel: 60% pamut, 40% poliészter,
270g/m*- Rugalmaslelulet 0% poliamid, 10% elasztan, 260 g/m” - Megerdsités: 100% poliészter

ENISO +A1:2021 - Vé azat: Altalanos é
EN 14404-3:2024 - 0. szint - Térdvéddk térdallés llashoz - 3. rész: A térdvéddk és egyéni kombinacisjanak ko ényei (2-es tipus) Haztartasi mosasi és szaritasi médszerek. Teljesitmény: 0. szint (Térdvédsl 6: 8KNEE). Csak a ruhadarab és a 8KNEE térdparnat
tesztelték. A térdvéds osztaly a kivetkezéképpen sorolodik: 1-es tipus: Térdvéddk, amelyek fiiggetlen més ruhdzatto, a labak kéré régzitve. 2. tipus: Térdvéddk habbél vagy mas parnazasbél, zsebekben rigzitve a labakon, vagy amelyek allandéan a nadraghoz vagy a bi-nadréghoz vannak
régzitve. 3. tipus: Térdvédsk nem ragadnak a testhez, hanem a helyiikén helyezkednek, ahogy a felhasznalé mozog. 4. tipus: Térdvédak, amelyek egy egység részei, tovabbi funkcickkal rendelkeznek, példaul a tamasztas kerete, az allashoz vagy térdels iilés. Lehet a testen hordni, vag

12,2 2 logmagacabi) Vedelmi ssint 0: Nincs thatolasi védelem; az erd eloszlgsa < 30 N (sk felilet). 1 vedelmt stint: 100 N Gthatolas! védelem; a2 e elostldsa < 30 N (s felilet). 10 védelmi ssint: 100 N2 ithatolasi védelem; az erd elossidsa < 30 N
(egyenetlen feliilet). 2. Védelmi szint: Athatolasi védelem 250 N 2; az erd eloszlasa < 30 N (egyenetlen feliilet).

Mosési tmutat6: Mosds 40 °C-on, csokkentett mechanikai hatéssal, az SO 6330: 2002 haztartdsi mosdsi és széritasi modszerek szerint. Maximum 5 mosdsi cklus. Ne széritsd, ne vasalj meg. Ne fehérits, ne tisztitsd szdrazfoldet. Vedd le a térdvédét mosis elétt. A védéruhakat rendszeresen kell
tisztitani az ajanlott utasitasok szerint. A ruhadarab tisztitasa utén kérjiik, ellendrizze az Gjrahasznalat elétt (kiilénssen ellendrizze, hogy a rogzité iikbdnek-e, 65 hogy a térdzsebek j6 llapotban vannak: nincsenek lyukak, szakadasok, karcolasok stb.). Kérlek, tisztitsd és
Yzsald s ot minden mesés tina Jobb eljesiimény érdskdbon, A ruhadarsb dlettartams  hasandlatlds karbantartés! faltételakhez kithets. Ne hasnilion koszos, szennyezatt séeli vagy fauott ubgt,Bltonsdg: & uhdzat nem tartsimasz olyan amyagokat, amelyekrdl lamert vagy
feltételezhets, hogy karos hatassal lehetnek a felhasznalé higiéniara vagy egé 6 hasznalati kézétt. Tarolas: Fontosnak kell lenni, hogy a ruhak ne legyenek aztatva tarolasi kériilmények kozott és kézvetlen napfény alatt, mivel a kézvetlen napfény okozhatja a
szin fakuldst. A ruhézatot, ha egy évig nem hasznaltak, a hasznalat el6tt a gondozasi stasitasok serint kel megmosni. Ezt a ruhat a gyarto altal szallitott szllitassal kell szallitani. Javitds: Ha a termék megsérill, a ruhadarab elszakad, a térd elreped, nem tudja a maximalis védelmet nydjtani,

ezért zzonnal avitari vagy cserdnd k. Scha e hasznlc a i termakat. A tarmak auisa csak akkor tihett, s a ubiza it dsal em drintattak. Ha bémilyan o ag marad, vegye fel a a gyartoval, mieltt megprobalna megjavitani a termket. Vegye fel a kapcsolatot
aruhazat megfelels 4 dlat utén ne térdén szemetre a ruhat. Ha a nem a it 6 lancot kivethet. Ha a megfelels
ajrafeldolgozasi lancot kell kévetnie a jelenlegi szahalyums szerint. Ajanlasok: Ez a ruhazat a WORLDWIDE EURO PROTECTION BKNEE térdvéds lemezeivel kombina a érdvé biztosit azoknak, akiknek dolgozniuk kel térdelniiik, hogy megvédjék tortiiket a statikus
. Aviseldnek tudnia kell, hogy a térden végzett munka kronikus a 6ma ég és hosszu tavi bdy jar, ezért gyakran kell felallnia ezeknek a

kompresszitdl a sik, sima, széraz padion. Az esedéket nem szabad vizben hasznal
hatasoknak a csékkentésére. Amikor a helyére teszik, a targynak gond nélkiil be kell férnie a nadrag- vagy bi-nadrag térdvéds zsebébe, és a hasznalat alatt a helyén kell maradnia. A megjeldit oldalnak érintkeznie kell a térddel. Amikor a helyére helyezik, a nyilnak fel kell mutatnia. Csak a 8KNEE
térdvéds és ruhadarab kom tesztelték. Nem szabad més térdvédst vagy ruhdzatot hasznlni. A térdpérna méretei garantaljdk a térdvédelmet a mozgasok sorén. Hajitsd be a térdvédet, csuisztasd be a térdzsebbe, és engedd el az éleit.; A térd a ruhadarabban marad a helyén allitélag
professzionalis mozdulatokban (térdelve és térdre helyezve). A megadott maximalis tisztitasi ciklusok széma nem az egyetlen tényezd, amely ja a ruha é Azé attél is fiigs, hogyan hasznaljak, apolidk, hogyan tarolidk stb. Figyelem: Ezek a térdvédk nem
nyijtanak korldtlan térdvédelmet, egyetlen védéfelszerelés sem nyuit teljes védelmet sériilések ellen. Nem alkalmasak arra, hogy megéck a vagdsi targyakt, és nem alkalmasak nehéz munkakorilményekhez, mint példdul térdelve torstt kbveken végzett munka, banyaszati munka vagy
hanyasxal Nem szabad szabadids spnntevekenysegre vagy orvosi célokra hasznini. Tovdbb informscidért kerjk, teintse meg a SKNEE feddlemez Csak az EN 14404-3:21 megfeleld, is térdlemez fedezi az athatolas kockazatait.
e Nyilatkozat:

elérhets a lasd *

Pant BARU

Kullanic bilgi formu
Bu bilgiler son kullanici verilmeli ve -Son da 8KNEE igin talimatlari okumas énerilir. Pant BARU Ref SBRPOSOXXX (Gelik gri/kireg) ve SBRPO10XXX (Siyah/turuncu), XXX = boyut varyasyonu. Kompozisyon: %60 Pamuk, %40 Polyester, 270g/m” -
Esnekdik: %90 Poliamid, %10 Elastan, 260g/m” - Takviye: %100 Polyester

'\ GE jelzés ezen a ruhadarabon azuem hugya nadvag megfelel az 2016/425-0s europai S rendelet kovetelmeényeinck. Az EU npusvlzsgala(olaz IFTH N70072 rtesits testilet végezte. A

EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - Koruyucu giysiler: Genel gereksinimler
EN 14404-3:2024 - Seviye 0 - Diz gokerek alisma igin diz koruyucular - Boliim 3: Dz pedleri ve giysilerin bireysel kombinasyonu igin gereksinimler (tip 2) Ev yikama ve kurutma yéntemleri. Performansiar: Seviye 0 (Diz pedieri referansi 8Knee e gegeriidi). Sadece giysi ve 8KNEE diz pedinin
kombinasyonu test edilmistir. Diz koruma sinifi su sekilde siniflandirilir: Tip 1: Diger giysilerden bagimsiz, bacaklarin etrafina baglanan dizlikler. Tip 2: Dizlikler, kipiik veya baska bir pedlik, ir veya pantolon veya bi-pantolona kalici olarak baghdr. Tip 3: Dizlikler viicuda
yapismaz, kullanict hareket ettikge pozisyona yerlestiir, Tip 4: Dizlikir, ayakta durmak igin destek cercevesi veya diz cdkme gibi ek islevlere sahip bir tnitenin parcasid, Vicutta giyilebilir veya bagmsiz olabilr. Delik direnc = seviye 0 (D'dan 2'ye kadar seviye, en yksek seviye 2) Koruma
Seviyesi 0: Penetrasyon korumast yok; kuvvet dagilimi 30 N (dilz yiizey) <. Koruma Seviyesi 1: 100 N > niifuz korumass; kuvvet dagdimi 30 N (diiz yiizey) <. Koruma Seviyesi 1U: 100 N 2 niifuz korumasi; kuvvet dagihmi 30 N (diizensiz yiizey) <. Koruma Seviyesi 2: 250 N 2 niifuz korumasi; kuwvet
dagilimi 30 N (diizensiz yiizey) <.
Yikama bakim talimatlari: ISO 6330: 2002 ev yikama ve kurutma yéntemlerine gére 40 °C'de, azaltilmis mekanik hareketle yikayin. En fazla 5 yikama déngiisii. Kurutmayin, iitiilemeyin. Gamasir suyu agmayin, kuru temizleme yapman. Yikamadan énce diz koruyucularini gikarin. Koruyucu giysiler,
énerilen talimatlara uygun olarak diizenli olarak temi idir. Giysi temizlendikten sonra, tekrar 6nce litfen kontrol edin (azellikle sabitleme sistemlerinin diizgiin galstigini v diz ceplerinin iyi durumda oldugundan emin olun: delik, yirtik, cizik vs. yok). Litfen her yikamadan
sonra giysi kuru temizleme déngiisiin ve itiileyin, béylece daha iyi performans saglanir. Giysinin mril, kullanim ve bakim iliskilidir. Kirli, hasarli veya tamir edil Giivenlik: Giysi, & ir kullanim hijyen veya
saghi iizerinde olumsuz etkileri oldugu bilinen veya siiphelenilen seviyelerde maddeler igermez. Saklama: Giysilerin nemli saklama kosullarina ve dogrudan giines 151 altinda tutulmamasina nem verilmelidir; ciinki dogrudan giines 151g rengin solmasina neden olabilir. Giysi, 1yil
kullaniimadiysa, kullanim éncesi bakim talimatlarina gére yikanmalidir. Bu giysi, iiretici tarafindan saglandig sekilde tasinmalicir. Onarim: Uriin hasar gérmilsse, giysi yirtilirsa, diz yanirsa, maksimum koruma seviyesini saglayamaz ve derhal tamir edilmeli veya degistirilmelidir. Hasarli iiriinii asla
kullanmayin. B ir belirsizlik devam ederse, ariini tamir etmeye Galismadan énce asagidaki dreticiyle iletisime gegin. Giysinin dogru sekilde bertaraf edilmes igin atik salayicinizla iletisime gegin.
im zincirini takip edebilir. Ki giysi meveut dil uygun bir yeniden isleme zinciri takip etmelidir. Tavsiyeler: Bu giysi,

ginde, ise diz cokmek zorunda kalanlar igin sinirh diz korumasi saglamak ve diiz, piiriizsiiz, kuru zemi zlerini statik korumak icin Makale suda Giyen, diz iizerinde
calismanin kronik diz rahatsizliklan, basing sorunlan, rahatsizlik ve uzun siireli clt degisiklikleri riski tasidigin bilmeli ve bu etkileri azaltmak icin sik sik ayaga kalkmas! gerektigini bilmelidir. Yerine yerlestirildiginde, esya pantolon veya cift pantolon dizlik cebine sorunsuz sigmali ve tiim kullanim
boyunca yerinde kalmalidir. isareli taraf dizle temas halinde olmalidir. Yerine kondugunda, ok yukanya doru isaret etmelidir. Sadece 8KNEE diz pedlii kilifi ve giysinin kombinasyonu test edilmistir. Baska bir dizlik veya giysi kullanilmasina izin verilmez. iz pedinin boyutlar, hareketler sirasinda
dizlerin korunmasini garanti eder. Diz pedini biikiil, diz cebine kaydirin ve kenarlarini agin; Diz, sézde profesyonel hareketlerde (diz gkerek ve diz iizerinde hareket etmek) giysinin iginde yerinde kalir. Belirtilen maksimum temizlik déngisil, giysinin mriinii etkileyen tek faktér degildir. Omrii
aynica nasil kullanildigina, bakimina ve depolanmasina da baglidir. Uyan: Bu dizlikler sinirsiz diz korumasi saglamaz, higbir PPE yaralanmaya kars: tam bir koruma salayamaz. Kesici nesnelere kars! koruma saglamalan amaglanmamaktadi ve ik taslar izerinde diz gokerek galismak, madencilik
veya tag ocatifr!ghi zor galigma kogullan cin uygun defildir. Bos zaman, spor aktiviteler veya tsbi uygulamalarigin ullaiimamalidi. Daha fala il cin iten SKNEE kapalk plaka brosirine bakinz. Penetrasyon rsklrin yalzca EN 14404-3:2024 uyurmlu birikte galsabiir SKNEE diz
plakast kapsar.§ica ha gisik ha kil 2 2 vanlis kulla 0
Bu giysiye tzerindeki GE \garen pantolonun. Avrupa 2016/425 gbstorir. AB tipi

ManT GAPY : ~ m

ucT
3ra RomkHa 6biTe " TawKe Ans 8KNEE. Llirankm BARU Ref (crans cepeiii/naiim) (u&pHbiii i), XXX = Bapuauus pasmepa. Cocras:
60% xnonok, 40% nonwcrep, 270 r/m* - SnacTaurocty: 90% nonuammg, 10% snactaw, 260 r/m” - Apmatypa: 100% nonmacrep
EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 - 3awTHas opexaa: obiuve TpeGosans
EN 14404-3:2024 - Yposenb 0 — HakoneHHWKM A71A paBoTb! B NONOXEHMH Ha Konewsx - Yactb 3: X i w opemabi (Tn 2) Meroas! i CTpKM M cywkm. B Yposens cebinka BKNEE).

Tonbko opemabi SKNEE. Knaccs! 3auuTb! Koneweii knaccuduumpylotes cnenvmu.\uM qua;nM' THN 1: HAKONEHHUKM, HE3ABUCUMBIE OT ADYFO} OAEAbI, 3aCTérMBaeMble uoxpvr Hor. Tun 2: HaKONEHHIKY U3 NOPOOHA WAM APYTOA HAKNAAKM,
33KPENNEHHbIE B KAPMAHAX HA HOTaX WNW KOTOPbIE NOCTORHHO KPENATCA K WITaHamM WM 6 . Tun 3: KOPNYCY, a CTaBATCA B HYMHOE NONOMEHHE N0 MEpe ABUMEHNS Tun oTopbIe ABnstoTCH
VUMY, TARAMA KoK KAPKAC OMOPII AT CTORHR W CWRSAPE /4 KOTEHO. MO HOCHTS A TERE I B HESaBHEHNIM. COMPOTWEAGLIE TPOROY = YPORoHE O (YpOBEHS O 0 A0 3, 2. Canneth 3ocom YpoBeis samum 0: wer 3au4mh| T npoHmKanws; pacnpepenexme cun < 30 N
(nnockan nosepxHocTs). Yposens sauywrsi 1: 3aumra ot npo6usanms > 100 H; pacnpeaeneme cun < 30 N (nockas nosepxHOCTS). YposeHs 3auTsi 1U: 3auTa or npo6usasus 100 N; Pacnpeaeneniue cun < 30 N (Heposhan V) 2: 3aupra ot 2250N;
Pacnpepenenye cun < 30 N (HeposHas nosepxHocTs).
MHCTpYK1# N0 yX0AY 32 CTUpKOik: CupKa npw 40 °C ¢ i 7 # COTNACHO MeTORAM GLITOBO CTWPKM W cyukin ISO 6330: 2002. MaKchmyM 5 Lukno cTvpii. He cywue, He ragure. H jire, He it . CaumuTe
nepes CTUPKOJA. 3a14ATHYIO OAGH/AY CTIEAYET PETYNIAPHO YHCTUTS, COTNACHD PEKOMEHAOBAHHBIM MHCTPYKUMAM. [0CnE YHCTKH OAEHAbI, puTe eé nepep (8 4aCTHOCTH, yGeAuTECh, 4TO CUCTEMBI 3aCTEMKH PAGOTAIOT NPABUAILHO U 4TO KaPMakbi Ha
KOTEHSX B XOPOLIEM COCTORHM: HeT AbIP, Pa3PHIBO, UAPANMH W T.A.). [IOKARYVACTa, NPOBORNTE XHMHMCTKY W FABALTE ORGIAY NIOCNE KaAOH CTWPKH A1 RYUeH SGGEKTBHOCT. CPOK CYEbI MaAEAMA 3aBUCHT OT YCAOBHiE

wn onexay. V33€/1Me He COREPIMT BELLECTS Ha YPOBHE, IBECTHOM WK i Ha rurMeHy wnn 3a0posbe npu yenosusx Xpawenwe: BasHo cneauTs 3a Tem,
TOBbI 0A€/Aa HE NIOABEPTaNach BAAKHBIM YCNOBUAM XPaHEHIA W MO/ NPAMBIM COHEUHbIM CBETOM, TaK KaK NPAMO CONHENHbIT CBET MOMET NPUBECTH K BbILBETaHMIO. ECTH 0ACKAA HE HCNONb30BANACH 1 TOA, CIEAYET CTMPATH COTacHD no yxoay nepea ES)
opewmaa ponmHa no PemonT: Ecn npoayKT &H, O/l 4a NOPBAHa, KONEHO TPECHYO, OH HE MOXKET sawuy, v ero Wi 3amennT. Hukoraa we
MenonsayliTe N0BPEXAEHHI NDOAYKT. PEMOMT 3T MPOAYKTS AONYCKRETCA TOMLKD 8 TeX CRYa, KOTAa DSTEKSMi Ha 3TY OREACAY Ecnm commenns, HIDKE NIEPeA NOMBITKOH PEMONTA. CBAMMTECH C NOCTABLIMKOM OTXOAOB AN

wapenus. Tl OREWAY MoGn HENONBSOBaRMR, ECTN WORGMME HO S4TPASHOROS OHO MOXST “ TekcTuns. Ecnu npeamet , OH ZloMKeH
# uenoue s ¢ neir 312 0AEMAA B CONETAHUM C 3AWATHBIMM nnacTHHamu BKNEE or wom.nm DE EURO PROTECTION pa3spaGoTana A/1A OTpaHUEHHOi 3aL4Thi KONeHel A1 TeX, KTO BbIHYKASH

CTOAT Ha KoNleHsIX Ha PaBoTe, 4TOBbI SAIATHTL KOMIEHN OT CTATHYECKOTO CHATHA Ha NNOCKWX, FAAKHX, CYKIX ONax. 3Ty CTaTbIo He CIeAYET UCNoNb30BaTh B BoAe. HOCHTENb AOMKEH NOHWMATS, TO PaBOTa Ha KONIEHAX CBA3AHA C PUCKOM XPOHAYECKWX 3a60neBaHMl KoneHa, Npobnem ¢ AaBneHvem,
AMCKOMGOPTa M AATENbHBIX USMEHEHWiA KOWH, W €My HYIHO YaCTO BCTABaTb, YTOBbI YMEHBLIUTL 3TH bdeKThi. IpH YCTaHOBKE NPEAMET AOMiKeH 6e3 NPOB/IeM NOMELLATLEA B KAPMAH HaKONEHHUKA GPIOK WAk su-spm W 0CTaBaTLCA HA MeCTE BO BPEMS BCEro UCMoAb30BaHus. OTMeveHHas
CTOpOHa A0/KHA CONPUKACATLCA C KONEHOM. [TpH YCTAHOBKE CTPENKa AO/KHA YKA3bIBATH BBEPX. TECTUPOBAZOC TO/IbKO COMETaHME HaKoneHHMka BKNEE u opemabl. M Apyru Pasmepb! 33wy Konew 50 spemn
ABWKEHMiA. COTHATE HAKONIEHHMK, BCTABLTE €6 B KAPMaH KoNeHa W OCBOBOANTE KPas. KoNleHo OCTaéTen Ha MecTe B OpeNAe Npu (CHom W KOG X A ABMN A 13 KONEHAX). MSKOAMATBHOE KOMMGETE YKASARHBI KO0 WHCTH
eAUHCTBEHHBIT BaKTOP, BANAIOLIWIA Ha CPOK CYHBbI U3AENNS. CPOK CTYEbI TaKIKe 3ABUCHT OT TOTO, KaK €ro UCTIOB3YIOT, YXAXMBAKOT 33 HM, XPAHAT U TaK Aanee. B 3aU4MTy Konew, HuKakan CU3 He moeT nGe:ne\mm nonkyio
3QULMTY OT TPaBIM. OH HE NPEANaHaCHbI ATA JALATBI OT PEXYLLIMX NPEAMETOB 1 HE NIOAXORAT ANA CAOMHLIX YCAOBWi PAGOTbI, TaKwX Kak pAGOTa Ha KOTIEHSX Ha CTIOMHHIX KAMHAX, FOPHOAOBHIBAIOLLAA WA KAPLEPHa PABOTa. WX HE CIEAYeT UCNONLI0BaTb ATA AOCYT, CNOPTA WA

ueneii. fina K Gyknery ¢ kpbiwkoii 8KNEE. TonbKo coBmecTuman Hakonenman nnactuna 8KNEE, cootsercraylousan EN 14404-3:2024, puckn ZigGuie cnoauii
2 exnapauvs:
3riak CE Ha o101 OASKAE 03HAYAET, 4TO OPIOK COOTBETCTEYIOT TPEGOBAHVAM EBPONENCKONO pernamMeHTa 2016/425. OKGNEpTU3a TN0B EC NPOBOAMNACE YBeAOMNEHHbIM opraHoM IFTH No 0072. [leKnapaLyi COOTBETCTEVA AOCTyNHa Ha BEG-CaiiTe : CM. *

PantBARU m

Kerisnicki informativnilist
Te informacije mora dati i proéitati krajnji korisnik - Preporuguje se da krajnji korisnik takoder progita upute za 8KNEE. Pant BARU Ref (geliéno sivalli i ( tasta), XXX = varijacija velicine. Sastav: 60% pamuk, 40% poliester, 270g/m -
Rastezljivost: 90% poliamid, 10% elastan, 260g/m - Ojacanje: 100% poliester

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 - Zastitna odjeca: Opci zahtjevi
EN 14404-3:2024 - Razina 0 - Stitnici za koljena za rad u Kleteéem polozaju - Dio 3: Zahtjevi za pojedinaénu kombinaciju Stitnika za koljena i odjece (tip 2) Metode kuénog pranja i susenja. Performanse: Razina O (primjenjivo s Stitnicima za koljena, ref. BKNEE). Testirana je samo kombinacija
odjevnog predmeta i Stitnika za koljena 8KNE. Klasa zastite koljena klasificirana je na sljedeci nati tnici za koljena neovisni o drugoj odjed, pri druge podloge, priévrséeni u diepovima na nogama il trajno priévrsceni za hlae ili hlage
na dva krila. Tip 3: Stitnici za koljena nisu zalijepljeni za tijelo, veé se postavljaju u polozaj dok se korisnik krece. Tip 4: Stitnici za koljena, koji su dio jedinice s dodatnim funkcijama, poput okvira za potporu pri ustajanju i sjedala za klezanje. Moke se nositi na tijelu ili samostalno. Otpornost na
probijanje = ratina O (razina od 0 do 2, gdie jo 2 najvisa) Rizina za3tite O: Nemb zaStite od penetracie; raspodicla dile < 30 N (ravna povrsina). Razina zagtite 1 Zastita od proboja 2 100 N; raspodidia sie < 30 N (ravnd povrsina). Razina zastite 1U: ZaStita od proboja > 100 N raspodiala sia < 30 N
(neravna povrsina). Razina zastite 2 : Zastita od proboja 2 250 N; raspodjela sila < 30 N (neravna povrsina).
Upute za njegu pranja: Pranje na 40 °C, smanjena mehanicka aktivnost, prema ISO 6330: 2002 metode kuénog pranja i susenja. Maksimalno 5 ciklusa pranja. Ne susiti, ne peglati. Nemojte izbjeljivati, nemojte kemijsko istiti. Skinite Stitnike za koljena prije pranja. Zastitnu odjecu treba redovito
Gistiti, prema preporuzenim uputama. Nakon &is¢enja odjevnog predmeta, molimo provjerite prije ponovne upotrebe (posebno provjerite rade li sustavi za priévrscivanje ispravno i jesu li dzepovi na koljenima u dobrom stanju: nema rupa, poderotina, ogrebotina itd.). Molimo vas da nakon svakog
pranja kemijsko ofistite i peglate odjevni predmet radi boljeg izvedbe. Vijek trajanja odjevnog predmeta ovisi o uvjetima koristenja i odriavanja. Nemojte koristiti prljavu, kontaminiranu, oStecenu ili popravijenu odjecu. Sigurnost: Odjevni predmet ne sadri tvari u razinama za koje se zna ili se
sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu ili zdravlje korisnika pod predvidivim uvjetima koristenja i predvidivih uvjeta koristenja. SkladiStenje: Vaino je osigurati da odjeéa ne bude izlofena vlaznim uvjetima skladistenja i izravnom suncu, jer izravno sunce moze uzrokovati blijedjenje boje.
Odjeca, ako se nije koristila godinu dana, treba prati prema uputama za njegu prije upotrebe. Ovaj odjevni predmet mora se transportirati prema isporuci proizvodata. Popravak: Ako je proizvod oStecen, odjevni predmet poderan ili koljeno puknuto, ne moze pruiti maksimalnu razinu zastite
mora se odmah popraviti i zamijeniti. Nikada ne koristite osteceni proizvod. Popravak ovog proizvoda dopusten je samo u kontekstu u kojem tvrdnje o ovom odjevnom predmetu nisu pogodene. Ako postojibilo kakva nejasnota, kontaktirajte proizvodata u nastavku prije nego Sto pokusate
popraviti proizvod. Kontaktirajte svog pruzatelja otpada za pravilno zbrinjavanje odjevnog predmeta. Reciklaza: Nemojte bacati otpad na odjevni predmet nakon koristenja. Ako odjevni predmet nije iran, moze slijediti i lanac ja tekstila. Ako je
kontaminirana zagadivacima, odjevni predmet mora slijediti odgovarajuci lanac prerade u skladu s vazecim propisima. Preporuke: Ova odjeca, u kombinaciji s 8KNEE zastitnim plotama za koljena tvrtke WORLDWIDE EURO PROTECTION, dizajnirana je da prufi ogranicenu zastitu
koljena osobama koje moraju kleZati na poslu, kako bi zastitila koljena od statickog pritiska na ravnim, glatkim, suhim podovima. Predmet se ne smije koristiti u vodi. Nositel] treba biti svjestan da rad na koljenima nosi rizik od kronicnih bolesti koljena, problema s pritiskom, nelagode i dugotrajnih
promjena na kofi, te mora esto stajati kako bi smanjio te utinke. Kada se postavi, komad mora bez poteskoca stati u dzep hlae ili Stitnika za koljena i ostati na mjestu tijekom cijele upotrebe. Oznatena strana mora biti u kontaktu s koljenom. Kad se postavi, strelica mora pokazivati prema gore.
Testirana je samo kombinacija naviake za koljena 8KNE i odjevnog predmeta. Nije dopusteno koristiti bilo koji drugi Stitnik za koljena ili odjevni predmet. Dimenzije Stitnika za koljena jamée zastitu koljena tijekom pokreta. Savij titnik za koljeno, uvuci ga u dep koljena i otpusti rubove; Koljeno
unavodno profesionalnim pokretima (klecane i kretanje na koljenima). Maksimalan broj navedenih ciklusa pranja nije jedini éimbenik koji utjeze na vijek trajanja odjevnog predmeta. Njegov vijek trajanja takoder ovisi o tome kako se koristi, odriava, skladisti itd.

icenu zastitu koljena, nijedna zastitna oprema ne moze pruiti potpunu zastitu od ozljeda. Nisu namijenjene za zastitu od rezanja predmeta i nisu prikladne za teske radne uvjete poput kletenja na razbijenom kamenju, rudarskih radova ili
 sportske akivno edicinske svrhe. Za dodatne! |nfurmacue, molimo pogledsite letak na pokiopcu SKNEE. Samo interoperabilna koljenska plota 8KNEE uskiadena s EN 14404-3:2024 pokrivarzike od penetracie. flo kakve aromiene
aitite, Deklaracija:
Gznaka GE na ovom odjevnom predmotu oznacava da hlace ispunjavaju zahqeve curopske regulative 2016/425, £ tipsku provjeru provelo je obavijeSteno fjelo IFTH br, 0072. lzjava o sukladnosti dostupna jo na web stranici: vid

ostaje na mjestu u odj
Upozorenje: Ovi Stitnici za koljena ne pruzaju neograi
radova u kamenolomu. Ne smiju se koristiti za rekreac




